




LINEA CONDENSAZIONE INDICE 
CONDENSIG LINE INDEX 

SISTEMA SDOPPIATO    SPLITTER SYSTEM 

Ø50 Tubi, Curve e Tee Pipes, Bends and Tee Pag. 9 

Ø60 Tubi, Curve e Tee Pipes, Bends and Tee  10 

Ø80 Tubi, Curve e Tee Pipes, Bends and Tee  11 

Ø100 Tubi, Curve e Tee Pipes, Bends and Tee  14 

Ø125 Tubi, Curve e Tee Pipes, Bends and Tee  15 

Ø160 Tubi, Curve e Tee Pipes, Bends and Tee  16 

Ø200 Tubi, Curve e Tee Pipes, Bends and Tee  17 

 Accessori Accessories Pag. 18 

SISTEMA DOPPIA PARETE  DOUBLE WALL SYSTEM 

PPs/RAME 

PPs/ACCIAO INOX 

PPs/ALLUMINIO 

Ø80/100 Tubi, Curve e Tee Pipes, Bends and Tee Pag. 22 

 Accessori Accessories  24 

Ø60/100 Kit Completi, Curve, Partenze Verticali, Condotti Universali 
Complete Kit, Bends, Vertical Startings  and Universal Extensions 

Pag. 28 

Ø80/125 Tubi, Curve, Tee e Accessori Pipes, Bends, Tee and Accessories  37 

SISTEMA CAMINI A TETTO ROOF TERMINAL SYSTEM 

SISTEMA COASSIALE   CONCENTRIC SYSTEM 

Ø80/125 Ø80/125 Pag. 39 Attacco 
Fastening 

Ø60/100 Attacco 
Fastening 

Ø60/100  40 

Ø80/125 Attacco 
Fastening 

Ø60/100  41 

 Accessori 
Accessories 

  41 

PPs/COPPER 
PPs/STAINLESS STEEL 

PPs/ALUMINUM 

LINEA ACCIAIO INOX AISI 316L  

Ø80 Tubi, Curve e Tee Pipes, Bends and Tee Pag. 5 

Ø100 Tubi, Curve e Tee Pipes, Bends and Tee  6 

STAINLESS STEEL  AISI 316L LINE 

LINEA PPs PPs LINE 

 Neutralizzatori di Condensa Condensate Neutralizzer Pag. 42 

 Kit Promozionali Promotional Kits  43 



CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS 

MONOPARETE ACCIAIO INOX AISI 316L 
SINGLE WALL STAINLESS STEEL AISI 316L 

La Linea “ACCIAIO INOX Ø80 - Ø100”  in 
AISI 316L con spessore 0,5mm e Bicchie-
ratura Calibrata con lato maschio Rastre-
nato per facilitare una veloce e corretta 
installazione. La guarnizione in EPDM a 
Triplo Labbro assicura una tenuta ottima-
le allo scarico dei fumi e resistenza agli 
acidi di condensa. 

Bicchieratura Calibrata 
Calibrated Female Side 
 

Guarnizione a Triplo Labbro 
Triple Lip Seal 
 

Rastrematura del maschio 
Tapering of the Male Side 

The “STAINLESS STEEL Ø80 - Ø100” in AISI 316L 
thickness 0,5mm with Calibrated Female side, 
with Tapered male side to facilitate a quick and 
correct 
installation. It’s equipped with a Triple Lip EPDM 
seal that ensures an optimal air-tight to the fu-
mes exhaust. 

CAMPO DI UTILIZZO: I Prodotti della linea “CONDENSAZIONE MONOPARETE INOX” sono progettati per essere impiegati al servizio di 
caldaie a condensazione a tiraggio forzato (Portata termica Max. 35 Kw.) pressione positiva (P1=200Pa). La temperatura massima dei 
fumi di combustione non deve superare i 120°C. 
INSTALLAZIONE: 
Prima di iniziare l’installazione di qualsiasi componente, assicurarsi che la designazione del prodotto, riportata sul pezzo sia idonea 
all’installazione da effettuare. 
Installare i componenti secondo le indicazioni dettate dal costruttore dell’apparecchio generatore di calore. 
Verificare l’integrità e la pulizia dei giunti degli elementi da installare: Elementi con giunti danneggiati (es. schiacciati, ovalizzati ecc.) 
non possono essere utilizzati 
Installare i componenti del sistema, mantenendo il verso dei fumi rivolto verso l’alto. (vedi freccia su ogni elemento) 
Si consiglia di installare sempre il ns. tubo telescopico in ogni sistema in modo da facilitare eventuali smontaggi ed ispezioni periodiche 
del sistema di scarico fumi. 
Nell’accoppiamento dei giunti (parte maschio con parte femmina) inserire la parte maschio all’interno della parte femmina fino a far 
toccare la parte maschio con la guarnizione in silicone, poi continuare l’inserimento effettuando un movimento contemporaneo di 
rotazione e traslazione (traslorotazione) fino a mandare a battuta la parte maschio all’interno della parte femmina. N.B. il movimento di 
rotazione deve essere discordante tra i due elementi da accoppiare, se il particolare tenuto con la mano destra viene girato in senso 
orario il particolare tenuto dalla mano sinistra deve essere ruotato in senso antiorario, o viceversa. Prima dell’accoppiamento dei giunti 
verificare l’integrità della guarnizione e fare attenzione che rimanga all’interno della sua sede e che non venga danneggiata nel montag-
gio. Per facilitare l’operazione di montaggio lubrificare la parte maschio con olio siliconico. 
Se l’installazione del camino avviene in prossimità di materiali combustibili, rispettare le distanze minime specificate nella designazione 
del prodotto (Le norme nazionali di installazione possono prescrivere una distanza superiore al valore indicato).  
Nei tratti verticali, installare un collare murale ogni 1,0 mt. è comunque consigliato installare almeno 1 collare su ogni tratto verticale, 
anche se inferiore a 1mt. 
Quando il sistema viene installato per funzionamento a umido (W) inserire sempre un Separatore/Raccoglitore di condensa. 
I canali da fumo non devono attraversare locali nei quali è vietata l’installazione di apparecchi a combustione 
Terminata l’installazione del sistema, effettuare un controllo delle tenute ed una analisi di combustione. 
MANUTENZIONE 
Per un buon funzionamento e mantenimento dell’impianto di evacuazione dei prodotti della combustione, effettuare scrupolosamente le 
operazioni contenute in questo paragrafo. Tali operazioni possono essere effettuate esclusivamente da personale qualificato, utilizzando 
idonee attrezzature, nel rispetto delle disposizioni legislative e regolamentari in materia di tutela della sicurezza e salute dei lavoratori 
negli ambienti di lavoro. 
Eseguire una manutenzione programmata, con frequenza consigliata di 1 volta l’anno, salvo diversa specifica dettata da Leggi/Norme 
vigenti o dal costruttore dell’apparecchio. 
Effettuare la pulizia del condotto fumario e verificare che il sistema di scarico garantisca un corretto deflusso dei gas residui della 
combustione. La pulizia deve essere effettuata con adeguate attrezzature quali ad esempio: spugna, spazzola in plastica ecc. E’ tassati-
vamente vietato l’utilizzo di strumenti in ferro/metallici. 
Effettuare una verifica dello stato e della tenuta degli Elastomeri/Guarnizioni e provvedere a sostituirli nel caso risultassero deteriorati. 
Verificare il corretto smaltimento delle condense e/o acque piovane mediante il raccoglitore/separatore di condensa (se installato). 
Verificare che i collari siano installati correttamente in modo da garantire la stabilità strutturale degli elementi che compongono il 
sistema. 

FIELD OF USE: The products of the line “SINGLE WALL INOX” are designed to be used in the service of 
condensation boilers with forced draft (Max. Heat flow 35 Kw.) Positive pressure (P1 = 200Pa) . The 
maximum temperature of the combustion fumes must not exceed 120 ° C. 
INSTALLATION: 
Before starting the installation of any component, make sure that the product designation on the part 
is suitable for the installation to be carried out. 
Install the components according to the instructions given by the manufacturer of the heat generator. 
Check the integrity and cleanliness of the joints of the elements to be installed: Elements with 
damaged joints (eg crushed, oval, etc.) cannot be used 
Install the system components, keeping the flue towards the top. (see arrow on each item) 
It is advisable to always install our telescopic tube in each system in order to facilitate any disassembly 
and periodic inspections of the flue gas exhaust system. 
In the coupling of the joints (male part with female part) insert the male part inside the female part 
until the male part is touched with the silicone gasket, then continue the insertion making a simulta-
neous movement of rotation and translation (chlorotreatment ) until the male part comes into contact 
with the female part. N.B. the rotation movement must be discordant between the two elements to be 
coupled, if the detail held with the right hand is turned clockwise the detail held by the left hand must 
be rotated counterclockwise, or vice versa. Before coupling the joints, check the integrity of the gasket 
and make sure that it remains inside its seat and that it is not damaged during assembly. To facilitate 
the assembly operation lubricate the male part with silicone oil. 
If the chimney is installed near combustible materials, respect the minimum distances specified in the 
product designation (the national installation standards may prescribe a distance greater than the 
indicated value). 
In vertical sections, install a wall collar every 1.0 m. however, it is recommended to install at least 1 
collar on each vertical section, even if less than 1m. 
When the system is installed for wet operation (W) always insert a condensate separator / collector. 
The smoke ducts must not cross rooms in which the installation of combustion appliances is prohibited 
Once the system has been installed, perform a seal check and a combustion analysis. 
MAINTENANCE 
For a good operation and maintenance of the evacuation system of the combustion products, scrupu-
lously carry out the operations contained in this paragraph. These operations can only be carried out 
by qualified personnel, using suitable equipment, in compliance with the laws and regulations regar-
ding the protection of the health and safety of workers in the workplace. 
Perform scheduled maintenance, with a recommended frequency of 1 time a year, unless otherwise 
specified by applicable laws / regulations or by the manufacturer of the appliance. 
Clean the smoke duct and check that the exhaust system guarantees a correct flow of residual 
combustion gases. Cleaning must be carried out with suitable equipment such as: sponge, plastic brush 
etc. The use of iron / metal tools is strictly forbidden. 
Check the condition and tightness of the Elastomers / Gaskets and replace them if they are damaged. 
Check for proper disposal of condensate and / or rainwater using the condensate trap / separator (if 
installed). 
Check that the collars are installed correctly to ensure the structural stability of the elements that 
make up the system. 



CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA SDOPPIATO INOX 316 L 
SPLITTER SYSTEM STAINLESS STELL 316L Ø 80 

TUBI M/F 

PIPES M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

1000 TI31680100MF 16,94 01 

500 TI31680050MF 11,44 01 

250 TI31680025MF 08,47 01 

CON SISTEMA ANTISFILAMENTO                     WITH ANTI-SLIP SYSTEM 

1000 TI31680100MFINT 19,80 01 

500 TI31680050MFINT 13,42 01 

250 TI31680025MFINT 09,90 01 

CURVE 45° M/F 

BENDS 45° M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CI3168045MF 13,55 01 

CON SISTEMA ANTISFILAMENTO                     WITH ANTI-SLIP SYSTEM 

 CI3168045MFINF 15,91 01 

CURVE 90° M/F 

BENDS 90° M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CI3168090MF 18,88 01 

CON SISTEMA ANTISFILAMENTO                     WITH ANTI-SLIP SYSTEM 

 CI3168090MFINT 24,42 01 

CURVE 87° M/F 

BENDS 87° M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CI3168087MF 18,88 01 

CON SISTEMA ANTISFILAMENTO                     WITH ANTI-SLIP SYSTEM 

 CI3168087MFINT 24,42 01 

TEE M/F/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TEI31680MF 20,09 01 

CON SISTEMA ANTISFILAMENTO                     WITH ANTI-SLIP SYSTEM 

 TEI31680MFINT 23,62 01 

TAPPI SCARICO CONDENSA 

CONDENSING DRAIN PLUGS 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TSCI31680MF 15,73 01 

CON SISTEMA ANTISFILAMENTO                     WITH ANTI-SLIP SYSTEM 

 TSCI31680MFINT 18,41 01 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA SDOPPIATO INOX 316 L 
SPLITTER SYSTEM STAINLESS STELL 316L Ø 100 

TUBI M/F 

PIPES M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

1000 TI316100100MF 21,17 01 

500 TI316100050MF 14,30 01 

250 TI316100025MF 10,59 01 

CON SISTEMA ANTISFILAMENTO                     WITH ANTI-SLIP SYSTEM 

1000 TI316100100MFINT 24,75 01 

500 TI316100050MFINT 16,78 01 

250 TI316100025MFINT 12,38 01 

CURVE 45° M/F 

BENDS 45° M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CI31610045MF 16,94 01 

CON SISTEMA ANTISFILAMENTO                     WITH ANTI-SLIP SYSTEM 

 CI31610045MFINT 19,89 01 

CURVE 90° M/F 

BENDS 90° M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CI31610090MF 23,60 01 

CON SISTEMA ANTISFILAMENTO                     WITH ANTI-SLIP SYSTEM 

 CI31610090MFINT 30,53 01 

CURVE 90° M/F 

BENDS 90° M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CI31610087MF 23,60 01 

CON SISTEMA ANTISFILAMENTO                     WITH ANTI-SLIP SYSTEM 

 CI31610087MFINT 30,53 01 

TEE M/F/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TEI316100MF 25,11 01 

CON SISTEMA ANTISFILAMENTO                     WITH ANTI-SLIP SYSTEM 

 TEI316100MFINT 29,53 01 

TAPPI SCARICO CONDENSA 

CONDENSING DRAIN PLUGS 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TSCI316100MF 19,66 01 

CON SISTEMA ANTISFILAMENTO                     WITH ANTI-SLIP SYSTEM 

 TSCI31610MFINT 23,01 01 
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SISTEMA ANTI-SFILAMENTO 

PER TUBI INOX Ø80 E Ø100 

ANTI-SLIP SYSTEM 

FOR INOX PIPES Ø80 E Ø100 

LA CONTI HA REALIZZATO LA NUOVA LINEA 

ANTI-SFILAMENTO CHE GARANTISCE: 

• FACILITA D’INSTALLAZIONE 

• SICUREZZA D’USO 

• CONVENIENZA 

 

THE CONTI HAS CREATED THE NEW LINE ANTI-SLIP THAT GUARANTEES: 

• EASY INSTALLATION 

• SATEFY OF THE USE 

• CONVENIENCE 

1) MONTARE LA GUARNIZIONE IN EPDM 

NELL’APPOSITA SEDE POSTA NEL LATO FEMMINA DEL 

TUBO. 

ASSEMBLE THE EPDM SEAL IN THE APPROPRIATE SEAT PLACED 

IN THE FEMALE SIDE THE PIPE. 

2) ACCOSTARE I DUE TUBI INNESTANDO LA 

BULINATURA DI BLOCCAGGIO (A) DEL TUBO 

MASCHIO, NEI CANALI DI GUIDA (B) DEL LATO 

FEMMINA. 

DRAW NEAR THE TWO PIPES INSERING THE BLOCKING ENGRA-

VING (A) OH THE MALE PIPE, IN THE GUIDE CHANNELS (B) 

OH THE FEMALE PIPE. 

3) RUOTATARE I TUBI IN SENSO OPPOSTO (COME DA 

FIGURA A SINISTRA) MA NON OLTRE I 176°. INOLTRE È 

POSSIBILE ACCOPPIARE IL TUBO FLESSIBILE CON TUBI, 

CURVE E/O TEE DELLA MEDESIMA LINEA. 

TURN THE PIPES IN OPPOSITE DIRECTION (AS THE DRAWING ON 

THE LEFT) BUT NOT MORE THAN 176° IN ADDITION, IT’S 

POSSIBLE TO PAIR THE PIPE WITH PIPE BENDS AND/OR TEE OF 

THE SAME LINE. 



CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS 

MONOPARETE PPs - BIANCO 
SINGLE WALL PPs - WHITE 

La Linea “CONDENSAZIONE SISTEMA 
SDOPPIATO PPs Ø50 - Ø60 - Ø80 - Ø100 
- Ø125 - Ø160 - Ø200”  hanno uno spes-
sore dai 2,00mm ai 3,1mm, Bicchieratu-
ra Controllata per facilitare una veloce 
e corretta installazione. La guarnizione 
in EPDM a Triplo Labbro assicura una te-
nuta ottimale allo scarico dei fumi e re-
sistenza agli acidi di condensa. 
Nel Polipropilene (PPs) da noi utilizzato, 
è incluso un additivo Autoestinguente, 
per garantire una maggiore sicurezza dei 
nostri prodotti. 

Bicchieratura Calibrata 
Calibrated Female Side 
 

Guarnizione a Triplo Labbro 
Triple Lip Seal 
 

Rastrematura del maschio 
Tapering of the Male Side 

The “SPLITTER SYSTEM CONDENSATION LINE 
PPS Ø50 - Ø60 - Ø80 - Ø100 - Ø125 - Ø160 - 
Ø200” have a thickness from 2.00mm to 
3.1mm, Calibrated Female side to use a quick 
and up-to-date installation. The EPDM triple 
lip seal guarantees an optimal seal against 
fumes discharge and resistance to condensa-
tion acids. In polypropylene (PPs) used by us, 
we also use a self-extinguishing additive, to 
ensure greater safety of our products. 

CAMPO DI UTILIZZO: I Prodotti della linea “MONOPARETE CONDENSAZIONE PPS” sono progettati per essere impiegati al servizio di 
caldaie a condensazione a tiraggio forzato (Portata termica Max. 35 Kw.) pressione positiva (P1=200Pa). La temperatura massima dei 
fumi di combustione non deve superare i 120°C. 
INSTALLAZIONE: 
Prima di iniziare l’installazione di qualsiasi componente, assicurarsi che la designazione del prodotto, riportata sul pezzo sia idonea 
all’installazione da effettuare. 
Installare i componenti secondo le indicazioni dettate dal costruttore dell’apparecchio generatore di calore. 
Verificare l’integrità e la pulizia dei giunti degli elementi da installare: Elementi con giunti danneggiati (es. schiacciati, ovalizzati ecc.) 
non possono essere utilizzati 
Installare i componenti del sistema, mantenendo il verso dei fumi rivolto verso l’alto. (vedi freccia su ogni elemento) 
Si consiglia di installare sempre il ns. tubo telescopico in ogni sistema in modo da facilitare eventuali smontaggi ed ispezioni periodiche 
del sistema di scarico fumi. 
Nell’accoppiamento dei giunti (parte maschio con parte femmina) inserire la parte maschio all’interno della parte femmina fino a far 
toccare la parte maschio con la guarnizione in silicone, poi continuare l’inserimento effettuando un movimento contemporaneo di 
rotazione e traslazione (traslorotazione) fino a mandare a battuta la parte maschio all’interno della parte femmina. N.B. il movimento di 
rotazione deve essere discordante tra i due elementi da accoppiare, se il particolare tenuto con la mano destra viene girato in senso 
orario il particolare tenuto dalla mano sinistra deve essere ruotato in senso antiorario, o viceversa. Prima dell’accoppiamento dei giunti 
verificare l’integrità della guarnizione e fare attenzione che rimanga all’interno della sua sede e che non venga danneggiata nel montag-
gio. Per facilitare l’operazione di montaggio lubrificare la parte maschio con olio siliconico. 
Se l’installazione del camino avviene in prossimità di materiali combustibili, rispettare le distanze minime specificate nella designazione 
del prodotto (Le norme nazionali di installazione possono prescrivere una distanza superiore al valore indicato).  
Nei tratti verticali, installare un collare murale ogni 1,0 mt. è comunque consigliato installare almeno 1 collare su ogni tratto verticale, 
anche se inferiore a 1mt. 
Quando il sistema viene installato per funzionamento a umido (W) inserire sempre un Separatore/Raccoglitore di condensa. 
I canali da fumo non devono attraversare locali nei quali è vietata l’installazione di apparecchi a combustione 
Terminata l’installazione del sistema, effettuare un controllo delle tenute ed una analisi di combustione. 
MANUTENZIONE 
Per un buon funzionamento e mantenimento dell’impianto di evacuazione dei prodotti della combustione, effettuare scrupolosamente le 
operazioni contenute in questo paragrafo. Tali operazioni possono essere effettuate esclusivamente da personale qualificato, utilizzando 
idonee attrezzature, nel rispetto delle disposizioni legislative e regolamentari in materia di tutela della sicurezza e salute dei lavoratori 
negli ambienti di lavoro. 
Eseguire una manutenzione programmata, con frequenza consigliata di 1 volta l’anno, salvo diversa specifica dettata da Leggi/Norme 
vigenti o dal costruttore dell’apparecchio. 
Effettuare la pulizia del condotto fumario e verificare che il sistema di scarico garantisca un corretto deflusso dei gas residui della 
combustione. La pulizia deve essere effettuata con adeguate attrezzature quali ad esempio: spugna, spazzola in plastica ecc. E’ tassati-
vamente vietato l’utilizzo di strumenti in ferro/metallici. 
Effettuare una verifica dello stato e della tenuta degli Elastomeri/Guarnizioni e provvedere a sostituirli nel caso risultassero deteriorati. 
Verificare il corretto smaltimento delle condense e/o acque piovane mediante il raccoglitore/separatore di condensa (se installato). 
Verificare che i collari siano installati correttamente in modo da garantire la stabilità strutturale degli elementi che compongono il 
sistema. 

FIELD OF USE: The products of the line “SINGLE WALL CONDESATION PPs” are designed to be used in 
the service of condensation boilers with forced draft (Max. Heat flow 35 Kw.) Positive pressure (P1 = 
200Pa) . The maximum temperature of the combustion fumes must not exceed 120 ° C. 
INSTALLATION: 
Before starting the installation of any component, make sure that the product designation on the part 
is suitable for the installation to be carried out. 
Install the components according to the instructions given by the manufacturer of the heat generator. 
Check the integrity and cleanliness of the joints of the elements to be installed: Elements with 
damaged joints (eg crushed, oval, etc.) cannot be used 
Install the system components, keeping the flue towards the top. (see arrow on each item) 
It is advisable to always install our telescopic tube in each system in order to facilitate any disassembly 
and periodic inspections of the flue gas exhaust system. 
In the coupling of the joints (male part with female part) insert the male part inside the female part 
until the male part is touched with the silicone gasket, then continue the insertion making a simulta-
neous movement of rotation and translation (chlorotreatment ) until the male part comes into contact 
with the female part. N.B. the rotation movement must be discordant between the two elements to be 
coupled, if the detail held with the right hand is turned clockwise the detail held by the left hand must 
be rotated counterclockwise, or vice versa. Before coupling the joints, check the integrity of the gasket 
and make sure that it remains inside its seat and that it is not damaged during assembly. To facilitate 
the assembly operation lubricate the male part with silicone oil. 
If the chimney is installed near combustible materials, respect the minimum distances specified in the 
product designation (the national installation standards may prescribe a distance greater than the 
indicated value). 
In vertical sections, install a wall collar every 1.0 m. however, it is recommended to install at least 1 
collar on each vertical section, even if less than 1m. 
When the system is installed for wet operation (W) always insert a condensate separator / collector. 
The smoke ducts must not cross rooms in which the installation of combustion appliances is prohibited 
Once the system has been installed, perform a seal check and a combustion analysis. 
MAINTENANCE 
For a good operation and maintenance of the evacuation system of the combustion products, scrupu-
lously carry out the operations contained in this paragraph. These operations can only be carried out 
by qualified personnel, using suitable equipment, in compliance with the laws and regulations regar-
ding the protection of the health and safety of workers in the workplace. 
Perform scheduled maintenance, with a recommended frequency of 1 time a year, unless otherwise 
specified by applicable laws / regulations or by the manufacturer of the appliance. 
Clean the smoke duct and check that the exhaust system guarantees a correct flow of residual 
combustion gases. Cleaning must be carried out with suitable equipment such as: sponge, plastic brush 
etc. The use of iron / metal tools is strictly forbidden. 
Check the condition and tightness of the Elastomers / Gaskets and replace them if they are damaged. 
Check for proper disposal of condensate and / or rainwater using the condensate trap / separator (if 
installed). 
Check that the collars are installed correctly to ensure the structural stability of the elements that 
make up the system. 



CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA SDOPPIATO - BIANCO 
Splitter system - White Ø 50 

TUBI M/F 

PIPES M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

2000 TPPs50200MFB  16,22 01 

1000 TPPs50100MFB  09,15 01 

500 TPPs50050MFB 06,13 01 

250 TPPs50025MFB 04,97 01 

TUBO CON ISPEZIONE M/F 

PIPE M/F WITH ISPECTION 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

250 TPPsI50025MFB 09,71 01 

CURVA 45° M/F 

BEND 45° M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CPPs4550MFB 03,66 01 

CURVA 87° M/F 

BEND 87° M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CPPs8750MFB 04,70 01 

AUMENTO Ø60 F / Ø50 M 

ADAPTER Ø60 F / Ø50 M 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

105 TPPs0506B 12,00 01 

TUBO M/F FLESSIBILE 

FLEXIBLE PIPES M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

20 m TPPsFL5020B 06,75 /m 01 

TUTTO CORRUGATO DA 20m 
ALL CORRUGATED FROM  20m 

ADATTATORI 
ADAPTERS 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

87 MFLEX50 18,68 02 

RACCORDO Ø50  FLEX/FLEX 
FLEX/FLEX Ø50 ADAPTER 

ADATTATORI 
ADAPTERS 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

93 TPPsFLEX5050M 10,66 02 

RACCORDO Ø50  FLEX/RIGIDO M 
FLEX/RIGID Ø50 ADAPTER 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

125 TPPsFLEX5080F 29,74 02 

RACCORDO Ø50  FLEX/ Ø80 RIGIDO F 
FLEX/ Ø80 RIGID F Ø50 ADAPTER 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

137 TPPsFLEX5080M 14,13 02 

RACCORDO Ø50  FLEX/ Ø80 RIGIDO M 
FLEX/ Ø80 RIGID M Ø50 ADAPTER 

AUMENTO Ø50 M / Ø80 F 

ADAPTER Ø50 M / Ø80 M 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

130 TPPs0508B 06,94 02 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA SDOPPIATO - BIANCO 
Splitter system - White Ø 60 

TUBI M/F 
PIPES M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

2000 TPPs26MFB  15,38 02 

1000 TPPs61MFB  09,21 09 

500 TPPs65MFB 06,53 10 

250 TPPs62MFB 04,92 02 

TUBO CON ISPEZIONE M/F 

PIPE M/F WITH ISPECTION 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

250 TPPsI62MFB 09,71 02 

CURVA 87° LARGO RAGGIO M/F 

BEND 87° LARGE RADIUS M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CPPsI8706MFB 07,33 04 

R60  
Con Ispezione 

With Ispection 

TEE M/M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

238 TEPPs06B 11,23 04 

CURVA 87° LARGO RAGGIO M/F 

BEND 87° LARGE RADIUS M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CPPs8706MFB 05,91 06 

R60 

CURVA 45° LARGO RAGGIO M/F 

BEND 45° LARGE RADIUS M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CPPs4506MFB 05,49 06 

R60 

MANICOTTO F/F 

SLEEVE F/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 MFFPPs60B 13,10 02 

TAPPI 
PLUGS 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TSCPPs06B 09,26 04 

SCARICO CONDENSA 
CONDENSING DRAIN 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TISPPs06B 08,74 04 

ISPEZIONE 
INSPECTION 

TUBO M/F FLESSIBILE 

FLEXIBLE PIPES M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

50 m TPPsFL6050B 07,42 /m 01 

Da 50 m acconciabile a moduli 
di circa 0,5 m 

Length 50 m shortened to modules from 0,5 m 

AUMENTO Ø60 F / Ø50 M Traslucido 

ADAPTER Ø60 F / Ø50 M Translucent 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

105 TPPs0506B 12,00 02 
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TUBI M/F 

PIPES M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

25,94 04 TPPs38MFB  3000 

22,68 08 TPPs258MFB 2500 

17,70 10 TPPs28MFB  2000 

11,60 10 TPPs81MFB  1000 

500 TPPs85MFB 08,13 09 

250 TPPs82MFB 06,70 12 

CURVA 87° LARGO RAGGIO M/F 

BEND 87° LARGE RADIUS M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CPPsI8708MFB 08,99 04 

R60  
Con Ispezione 

With Ispection 

CURVA 87° LARGO RAGGIO M/F 

BEND 87° LARGE RADIUS M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CPPs8708MFB 06,94 20 

R60 

CURVA 87° LARGO RAGGIO M/F 

BEND 87° LARGE RADIUS M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CSTPPs8708MFB 11,48 01 

R60  
Con Staffa di Sostegno 

With Support Bracket 

CURVA 45° M/F 

BEND 45° M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CPPs4508MFB 06,94 15 

R60  

TEE M/M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TESCPPs08B 21,05 04 

Con Scarico Condensa Verticale 
With Vertical Condensing Drain 

TUBO CON ISPEZIONE M/F 

PIPE M/F WITH ISPECTION 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

250 TPPsI82MFB 09,90 02 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CSTMLPPs8708MFB 11,48 01 

R60  
Con Staffa di Sostegno 

With Support Bracket 

CURVA 87° LARGO RAGGIO M/F 

BEND 87° LARGE RADIUS M/F 

CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA SDOPPIATO - BIANCO 
Splitter system - White Ø 80 
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TAPPO ISPEZIONE Traslucido 

INSPECTION PLUG Translucent 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TISPPs08B 04,01 06 

TEE M/M/F  

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TEPPs08B 16,08 06 

TAPPO SCARICO CONDENSA 

CONDENSING DRAIN PLUG 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TSCPPs08B 07,41 06 

TUBO M/F FLESSIBILE 

FLEXIBLE PIPES M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

50 m TPPsFL0850B 08,37 m 01 

Da 50 m acconciabile a moduli 
di circa 0,5 m con 

N°8 guarnizioni incluse 
Length 50 m shortened to modules 

from 0,5 m, with no.8 seals included 

TUBO M/F FLESSIBILE 

FLEXIBLE PIPES M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

50 m TPPsFL0850N 09,92 m 01 

Da 50 m acconciabile a moduli 
di circa 0,5 m con 

N°8 guarnizioni incluse 
Length 50 m shortened to modules 

from 0,5 m, with no.8 seals included 

AUMENTO M/F CON RACCOLTA 
SCARICO CONDENSA  

SLEEVE M/F WITH COLLECTOR 
CONDENSATION DRAIN  

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

134 TSCPPs0608B 17,61 04 

Ø80/60 F/M 
Con Raccordi Scarico Condensa M Filettato 

1/2” 
With Condensing drain adapter M threaded 1/2” 

MANICOTTO M/F CON RACCOLTA 
SCARICO CONDENSA  

SLEEVE M/F WITH COLLECTOR 
CONDENSATION DRAIN 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

130 TSCPPs0808B 18,56 04 

Ø80/80 M/F 
Con Raccordi Scarico Condensa M Filettato 

1/2” 
With Condensing drain adapter M threaded 1/2” 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

50 m TSC20PP 02,72 m 01 

Ø20 da 50 m acconrcialbile a moduli di 
circa 1 m 

Ø20 length 50 m shortened to modules 
from 1 m 

TUBO M/F  FLESSIBILE  
SCARICO CONDENSA 

M/F CONDENSING DRAIN FLEXIBLE PIPES  

CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA SDOPPIATO - BIANCO 
Splitter system - White Ø 80 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA SDOPPIATO - BIANCO 
Splitter system - White Ø 80 

MANICOTTO F/F 

SLEEVE F/F  

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 MFFPPs80B 13,10 02 

RIDUZIONE Ø60/80 F/M 

ADAPTER Ø60/80 F/M 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

100 TPPs0806B 12,77 02 

AUMENTO Ø60/80 M/F 

ADAPTER Ø60/80 M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

134 TPPs0608B 13,40 06 

AUMENTO Ø80/100 M/F 

ADAPTER Ø800/100 M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

150 MFM0108TAV 19,24 02 

KIT PER INTUBAMENTO Ø80/125 

DUCTING KIT Ø80/125 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 KITINT80PPs 129,95 01 

KIT PER INTUBAMENTO Ø60/100 

DUCTING KIT Ø60/100 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 KITINT80PPs610 132,03 01 

Kit per Intubamento Ø80, Ø80/125 o Ø60/100 : E' un Kit di componenti consegnati in una comoda vali-
getta di cartone con manico, dove c'è tutto il necessario per l'installazione per caldaie a condensazione di 
classe C fino a 35 KW. Il Kit prevede un camino per lo scarico dei fumi e per l'aspirazione aria, per uscita 
cavedio con attacco per tubo flessibile Ø80. Inoltre prevede gli accessori per il collegamento alla caldaia con 
possibilità di attacco sia verticale che orizzontale sia sdoppiato Ø80 che coassiale Ø80/125 o Ø60/100.  
 

Ducting Kit Ø80, Ø80/125 and Ø60/100: It is a kit of components delivered in a convenient cardboard case with handle, where 
everything is needed to install condensing boilers type c. the kit includes chimney for air inlet and flue outlet, for ductworks with 
connection Ø80. it also includes accessories for connection to the boilers with the possibility of attaching both vertical and 
horizontal, both single wall Ø80 and coaxial Ø80/125 or Ø60/100. 

KIT PER SCARICO DA CAVEDIO 

KIT FOR EXHAUST FROM CAVEDIO 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 KITREVOLUTION80 59,00 01 

Kit per scarico da cavedio Ø80: E' un Kit di componenti per lo scarico dei fumi da un 
cavedio preesistente, per caldaie a condensazione di classe C fino a 35 KW. Il Kit preve-
de un terminale ANTIGOCCIA in PP, un manicotto in Acciaio Inox 316L M/F, una curva a 
largo raggio con VITE PER IL FISSAGGIO su tubo all’interno del cavedio ed un rosone in 
metallo. 
 

Kit for Ø80 shaft discharge: It is a kit of components for the discharge of fumes from the masonry 
terminal of an existing shaft, for class C condensing boilers up to 35 KW. The kit includes a PP ANTI-
DROP end piece, a 316L stainless steel sleeve M / F L, a wide-radius bend with a SCREW FOR FIXING on 
a pipe inside the shaft and a rosette. 

RIDUZIONE Ø80/60 

CODE €/Pcs Pz/Pcs 

RID80F60N 34,10 01 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA SDOPPIATO - BIANCO 
Splitter system - White Ø 100 

TUBI M/F 

PIPES M/F  

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

2000 TPPs210MFB  28,52 07 

1000 TPPs101MFB  16,08 07 

500 TPPs105MFB 13,58 06 

250 TPPs102MFB 07,08 08 

TUBO CON ISPEZIONE M/F 

PIPE M/F WITH ISPECTION 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

250 TPPsI102MFB 11,90 02 

CURVA 45° M/F 

BEND 45° M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CPPs4510MFB 07,62 06 

R60 

TEE M/M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

324 TEPPs10B 23,73 02 

CURVA 87° LARGO RAGGIO M/F 

BEND 87° LARGE RADIUS M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CPPs8710MFB 08,04 08 

R60 

TAPPI 
PLUGS 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TSCPPs10B 10,23 02 

SCARICO CONDENSA 
CONDENSING DRAIN 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TISPPs10B 09,76 02 

ISPEZIONE 
INSPECTION 

TUBO M/F FLESSIBILE 

FLEXIBLE PIPES M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

25 m TPPsFL10025B 11,96 /m 01 

Da 25 m acconciabile a moduli 
di circa 0,5 m 

Length 25 m shortened to modules from 0,5 m 
 

TEE M/M/F RIDOTTO Ø80 
TEE M/M/F WITH ADAPTER Ø80 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

324 TEPPs10080B 24,77 02 

AUMENTO Ø100 M / Ø125 F 

ADAPTER Ø100 M / Ø125 F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

105 TPPs100125MFB 37,65 02 

AUMENTO Ø80 M / Ø100 F 

ADAPTER Ø80 M / Ø100 F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

150 MFM0108TAV 19,24 02 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA SDOPPIATO - BIANCO 
Splitter system - White Ø 125 

TUBI M/F 

PIPES M/F  

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

2000 TPPs125200MFB  35,82 01 

1000 TPPs125100MFB  21,86 01 

500 TPPs125050MFB 16,06 01 

250 TPPs125025MFB 08,89 01 

TUBO CON ISPEZIONE M/F 

PIPE M/F WITH ISPECTION 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

250 TPPsI125025MFB 12,50 01 

CURVA 87° LARGO RAGGIO M/F  
BEND 87° LARGE RADIUS M/F  

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CPPs87125MFB 18,16 01 

CURVA 45° M/F  
BEND 45° M/F  

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CPPs45125MFB 15,81 01 

TEE M/M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

365 TEPPs125B 35,08 01 

TEE M/M/F RIDOTTO Ø80 
TEE M/M/F WITH ADAPTER Ø80 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

324 TEPPs12580B 45,80 01 

TEE M/M/F RIDOTTO Ø100 
TEE M/M/F WITH ADAPTER Ø100 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

324 TEPPs125100B 48,89 01 

TAPPI 
PLUGS 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TSCPPs125B 25,90 01 

SCARICO CONDENSA 
CONDENSING DRAIN 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TISPPs125B 23,92 01 

ISPEZIONE 
INSPECTION 

AUMENTO Ø125 M / Ø160 F 

ADAPTER Ø125 M / Ø160 F  

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

105 TPPs125160MFB 36,40 02 

TUBO M/F FLESSIBILE 

FLEXIBLE PIPES M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

25 m TPPsFL12520B 15,55 /m 01 

Da 20m acconciabile a moduli 
di circa 0,5 m 

Length 20m shortened to modules from 0,5 m 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA SDOPPIATO - BIANCO 
Splitter system - White Ø 160 

TUBI M/F 

PIPES M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

2000 TPPs160200MFB  70,40 01 

1000 TPPs160100MFB  39,03 01 

500 TPPs160050MFB 28,16 01 

250 TPPs160025MFB 16,80 01 

TUBO CON ISPEZIONE M/F 

PIPE M/F WITH ISPECTION 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

250 TPPsI160025MFB 20,16 01 

CURVA 87° LARGO RAGGIO M/F 

BEND 87° LARGE RADIUS M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CPPs87160MFB 37,54 01 

CURVA 45° M/F 

BEND 45° M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CPPs45160MFB 33,84 01 

TEE M/M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

365 TEPPs160B 53,25 01 

TEE M/M/F RIDOTTO Ø80 
TEE M/M/F WITH ADAPTER Ø80 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

365 TEPPs16080B 65,42 01 

TEE M/M/F RIDOTTO Ø100 
TEE M/M/F WITH ADAPTER Ø100 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

365 TEPPs160100B 68,32 01 

TAPPI 
PLUGS 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TSCPPs160B 30,12 01 

SCARICO CONDENSA 
CONDENSING DRAIN 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TISPPs160B 26,00 01 

ISPEZIONE 
INSPECTION 

TUBO M/F FLESSIBILE 

FLEXIBLE PIPES M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

25 m TPPsFL16025B 31,82 /m 01 

Da 25 m acconciabile a moduli 
di circa 0,5 m 

Length 25 m shortened to modules 
from 0,5 m 

TEE M/M/F RIDOTTO Ø125 
TEE M/M/F WITH ADAPTER Ø125 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

365 TEPPs160125B 73,94 01 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA SDOPPIATO - BIANCO 
Splitter system - White Ø 200 

TUBI M/F 

PIPES M/F White 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

2000 TPPs200200MFB  83,78 01 

1000 TPPs200100MFB  57,08 01 

500 TPPs200050MFB 41,80 01 

250 TPPs200025MFB 34,49 01 

TUBO CON ISPEZIONE M/F 

PIPE M/F WITH ISPECTION 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

250 TPPsI200025MFB 41,38 01 

CURVA 87° LARGO RAGGIO M/F 

BEND 87° LARGE RADIUS M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CPPs87200MFB 46,34 01 

CURVA 45° M/F 

BEND 45° M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CPPs45200MFB 57,66 01 

TEE M/M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

365 TEPPs200B 65,60 01 

TEE M/M/F RIDOTTO Ø80 
TEE M/M/F WITH ADAPTER Ø80 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

365 TEPPs20080B 69,01 01 

TAPPI 
PLUGS 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TSCPPs200B 42,64 01 

SCARICO CONDENSA 
CONDENSING DRAIN 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TISPPs200B 27,04 01 

ISPEZIONE 
INSPECTION 

AUMENTO Ø160 M / Ø200 F 

ADAPTER Ø160 M / Ø200 F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

175 TPPs160200B 62,90 01 

www.contisrl.it 17 Guarnizioni Incluse -  Seals Included 



CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA SDOPPIATO - BIANCO 
Splitter system - White 

ACCESSORI 
Accessories 

TERMINALI ORIZZONTALI 
ASPIRAZIONE ARIA 

AIR INLET HORIZONTAL TERMINALS 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø60 TERMA06I 04,28 10 

Ø80 TERMA08I 04,60 20 

Ø100 TERMA10I 05,15 08 

In Acciaio Inox AISI 304 
Stainless Steel AISI 304 

TERMINALE ORIZZONTALE 
ASPIRAZIONE ARIA 

AIR INLET HORIZONTAL TERMINAL 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø80 TERMAN08I 05,77 20 

CON MOLLA ANTI-GELO 
WITH ANTI-FREEZE SPRING 

In Acciaio Inox AISI 304 
Stainless Steel AISI 304 

TERMINALE ORIZZONTALE 
ASPIRAZIONE ARIA 

AIR INLET HORIZONTAL TERMINAL 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø80 TERM08P 02,50 20 

Polipropilene 
Polypropylene 

TERMINALI ORIZZONTALI 
ASPIRAZIONE ARIA 

AIR INLET HORIZONTAL TERMINALS 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø80 TERMA08IPG 06,86 08 

Ø100 TERMA10IPG 07,18 08 

CON CAPPELLO PARAPIOGGIA 
WITH RAIN CAP 

In Acciaio Inox AISI 304 
Stainless Steel AISI 304 

TERMINALI ORIZZONTALI 
SCARICO FUMI 

FLUE OUTLET HORIZONTAL TERMINALS 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø60 TERM06I 05,60 10 

Ø80 TERM08I 05,77 10 

Ø100 TERM10I 06,30 08 

In Acciaio Inox AISI 304 
Stainless Steel AISI 304 

TERMINALI ORIZZONTALI 
SCARICO FUMI ANTIGOCCIA 

FLUE OUTLET HORIZONTAL 
ANTI DRIP TERMINALS 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø60 TERM06F1N 06,03 10 

Ø80 TERM08F1N 06,14 10 

ANTI-UV 
Polipropilene Nero 

Black Polypropylene   

TERMINALI VERTICALI 
SCARICO FUMI 

FLUE OUTLET VERTICAL TERMINALS 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø60 TERM06IA 12,85 04 

Ø80 TERM08IA 12,92 12 

Ø100 TERM10IA 13,42 06 

In Acciaio Inox AISI 304 
Stainless Steel AISI 304 

FASCETTE ANTISFILAMENTO PER 
TUBO FLESSIBILE IN PPs 

CLAMPS UNTHREADING FOR PPs FLEX PIPE 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø60 FIA60 04,48 01 

Ø100 FIA100 04,80 01 

Ø125 FIA125 06,50 01 

In Acciaio Inox AISI 304 
Stainless Steel AISI 304 

COLLARE DI CENTRAGGIO 

CENTERING WALL BRACKET 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CDC681 08,11 10 

Polipropilene (PP) 
Utilizzabile dal diametro Ø50 al diametro Ø100  

Polypropylene (PP) - Usable from Ø50 to Ø100 diameter 

COLLARI 
CENTERING WALL BRACKETS 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø60 COFERB06 (bianco) 03,17 10 

Ø80  
COFERB (bianco) 03,55 25 

COFER80I (INOX) 07,31 10 

COFERB10 (bianco) 06,95 25 

Ø100  
COFER10I (INOX) 08,60 02 

Ø125 COFERB125(bianco) 10,00 25 

In Acciaio—Lunghezza gambo 200mm 
Steel—Anchr lenght 200mm 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA SDOPPIATO - BIANCO 
Splitter system - White 

ACCESSORI 
Accessories 

MANICOTTI TUBO/TUBO CON 
FASCETTA AD AGGANCIO RAPIDO 

MUFF PIPE/PIPE WITH QUICK-HOOK CLAMPS 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø80 FMPV08SV 06,55 06 

Ø100 FMPV10B 07,18 12 

Ø125 FMPV125B 15,43 05 

Manicotto in Silicone Bianco / Fascetta in Acciaio 
White Silicon Sleeve / Steel Metal Clamp 

GUARNIZIONI 
SEALS 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø60 ORL06EPDM 00,90 10 

Ø80 ORL08EPDM 00,94 10 

Ø100 ORL10EPDM 01,30 10 

Ø125 ORL125EPDM 01,66 01 

Ø160 ORL160EPDM 02,08 01 

EPDM Triplo Labbro 
Triple Lip EPDM 

ROSONE COPRIMURO 

WALL COVER  

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 RCPE10 04,28 12 

PE BIANCO - PER USO ESTERNO/INTERNO 
WHITE PE - FOR EXTERNAL/INTERNAL USE 

ROSONI COPRIMURO 

WALL COVERS  

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø60 RCEP06 02,32 20 

Ø80 RCEP08 02,56 20 

Ø100 RCEP10 04,28 15 

Ø125 RCEP125 05,93 05 

EPDM BIANCO 
WHITE EPDM 

SCIVOLANTE 

LUBRICANT 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 SCIVOLANTE 03,37 10 

Tubetto da 250ml di lubrificante siliconico per 
prodotti in PPs 

Tube 250ml of silicon lubrificant for PPs products 

• IT IS NOT NECESSARY TO FIX THE TERMINAL BY 

MEANS OF THE SCREWS, THE GASKET GUARANTEES 

THE SEAL THE MALE SIDE IT IS 

TAPED FOR A MORE COMFORTABLE COUPLING 

• BEING MALE, THEREFORE THERE IS NO NEED TO 

CUT THE TUBE GLASS, YOU CAN MOUNT IT DIRECTLY 

ON THE FEMALE SIDE 

• THE INCLINE INCLUDING THE LOWER PART OF THE 

TERMINAL PREVENTS THE DROPLET OF THE CONDEN-

SATE AND MAKES IT EASY TO RETURN TO THE BOI-

LER 

• THE SMOKE SPAR CONE FAVORES FUME EVACUA-

TION 

• WITH BATTING BORDER 

• NON È NECESSARIO FISSARE IL TERMINALE MEDIANTE VITI, LA GUARNI-

ZIONE GARANTISCE LA TENUTA IL LATO MASCHIO È RASTREMATO PER UN 

PIÙ COMODO ACCOPPIAMENTO 

• ESSENDO MASCHIO, QUINDI NON C’È BISOGNO DI TAGLIARE IL BICCHIERE 

DEL TUBO, LO SI PUÒ MONTARE DIRETTAMENTE SUL LATO FEMMINA 

• L’INCLINAZIONE PRESENTE SULLA PARTE INFERIORE DEL TERMINALE 

IMPEDISCE IL GOCCIOLAMENTO DELLA CONDENSA E FACILITA IL SUO RITOR-

NO IN CALDAIA 

• IL CONO SPARGI FUMI FAVORISCE L’EVACUAZIONE DEI FUMI 

• CON BORDINO DI BATTUTA 
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TUBI FLESSIBILI IN PPS Ø80 

DA 50M ACCORCCIABILI A 0,5M 

FLEXIBLE PPS PIPES Ø80 

LENGHT 50 M SHORTENED TO MODULES FROM 0,5M 

SI MONTANO IN 4 STEP, SISTEMA 

DI INNESTO MASCHIO/FEMMINA 

ANTISFILAMENTO BREVETTATO 

(SENZA AUSILIO DI MANICOTTI) 
 

ARE MOUNTING IN 4 STEP, MALE/FEMALE 

LINKING SYSTEM PATENTED  

ANTI-UNTHREADING (WHITHOUT MUFFS) 

1) TAGLIARE IL TUBO ALLA LUNGHEZZA 

DESIDERATA SIA DAL LATO MASCHIO CHE DAL 

LATO FEMMINA, PONENDO ATTENZIONE CHE IL 

TAGLIO SIA ESEGUITO ESATTAMENTE AL CENTRO 

DELLA GIUNZIONE DEI DUE TUBI. 

CUT THE PIPE TO THE LENGTH  DESIRED FROM THE 

MALE SIDE BY THE FEMALE SIDE, PAYING ATTENTION TO 

THE CUT THAT IS EXACTLY PERFORMED TO THE CENTER 

OF JUNCTION OF THE TWO PIPES. 

2) MONTARE LA GUARNIZIONE IN EPDM 

NELL’APPOSITA SEDE POSTA NEL LATO FEMMINA 

DEL TUBO. 

ASSEMBLE THE EPDM SEAL IN THE APPROPRIATE SEAT 

PLACED IN THE FEMALE SIDE THE PIPE. 

3) ACCOSTARE I DUE TUBI INNESTANDO LA 

BULINATURA DI BLOCCAGGIO (A) DEL TUBO 

MASCHIO, NEI CANALI DI GUIDA (B) DEL LATO 

FEMMINA. 

DRAW NEAR THE TWO PIPES INSERING THE BLOCKING 

ENGRAVING (A) OH THE MALE PIPE, IN THE GUIDE 

CHANNELS (B) OH THE FEMALE PIPE. 

4) RUOTATARE I TUBI IN SENSO OPPOSTO (COME 

DA FIGURA A SINISTRA) MA NON OLTRE I 176°. 

INOLTRE È POSSIBILE ACCOPPIARE IL TUBO FLESSI-

BILE CON TUBI, CURVE E/O TEE DELLA MEDESIMA 

LINEA. 

TURN THE PIPES IN OPPOSITE DIRECTION (AS THE DRA-

WING ON THE LEFT) BUT NOT MORE THAN 176° IN 

ADDITION, IT’S POSSIBLE TO PAIR THE FLEXIBLE PIPE 

WITH PIPE BENDS AND/OR TEE OF THE SAME LINE. 

A 
B 

A 
B 



CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS 

DOPPIA PARETE PPs - BIANCO 
DOUBLE WALL PPs - WHITE 

La Linea “CONDENSAZIONE DOPPIA PARE-
TE ISOLATA PPs Ø80/100”  ha uno spesso-
re di 2,00mm, Bicchieratura Controllata 
per facilitare una veloce e corretta installa-
zione. La guarnizione in EPDM a Triplo 
Labbro assicura una tenuta ottimale allo 
scarico dei fumi e resistenza agli acidi di 
condensa. Nel Polipropilene (PPs) da noi 
utilizzato, è incluso un additivo Autoestin-
guente, per garantire una maggiore sicu-
rezza dei nostri prodotti. 
La verniciatura a polveri garantisce unifor-
mità di colore su tutto il condotto e viene 
sottoposta a cottura per evitare l’emissio-
ne di gas nocivi alla prima attivazione 
dell’impianto. 

Bicchieratura Calibrata 
Calibrated Female Side 
 

Guarnizione a Triplo Labbro 
Triple Lip Seal 
 

Rastrematura del maschio 
Tapering of the Male Side 

The “SPLITTER SYSTEM CONDENSATION LINE PPS 
Ø80/1000” have a thickness 2.00mm, Calibrated Fe-
male side to use a quick and up-to-date installation. 
The EPDM triple lip seal guarantees an optimal seal 
against fumes discharge and resistance to condensa-
tion acids. In polypropylene (PPs) used by us, we also 
use a self-extinguishing additive, to ensure greater 
safety of our products. 
The powder coating guarantees uniformity of color 
over the entire duct and is fired to avoid the emission 
of  harmful gases when the system is first activated. 

CAMPO DI UTILIZZO: I Prodotti della linea “CONDENSAZIONE DOPPIA PARETE Ø80/100” sono progettati per essere impiegati al servizio 
di caldaie a condensazione a tiraggio forzato (Portata termica Max. 35 Kw.) pressione positiva (P1=200Pa). La temperatura massima dei 
fumi di combustione non deve superare i 120°C. 
INSTALLAZIONE: 
Prima di iniziare l’installazione di qualsiasi componente, assicurarsi che la designazione del prodotto, riportata sul pezzo sia idonea 
all’installazione da effettuare. 
Installare i componenti secondo le indicazioni dettate dal costruttore dell’apparecchio generatore di calore. 
Verificare l’integrità e la pulizia dei giunti degli elementi da installare: Elementi con giunti danneggiati (es. schiacciati, ovalizzati ecc.) 
non possono essere utilizzati 
Installare i componenti del sistema, mantenendo il verso dei fumi rivolto verso l’alto. (vedi freccia su ogni elemento) 
Si consiglia di installare sempre il ns. tubo telescopico in ogni sistema in modo da facilitare eventuali smontaggi ed ispezioni periodiche 
del sistema di scarico fumi. 
Nell’accoppiamento dei giunti (parte maschio con parte femmina) inserire la parte maschio all’interno della parte femmina fino a far 
toccare la parte maschio con la guarnizione in silicone, poi continuare l’inserimento effettuando un movimento contemporaneo di 
rotazione e traslazione (traslorotazione) fino a mandare a battuta la parte maschio all’interno della parte femmina. N.B. il movimento di 
rotazione deve essere discordante tra i due elementi da accoppiare, se il particolare tenuto con la mano destra viene girato in senso 
orario il particolare tenuto dalla mano sinistra deve essere ruotato in senso antiorario, o viceversa. Prima dell’accoppiamento dei giunti 
verificare l’integrità della guarnizione e fare attenzione che rimanga all’interno della sua sede e che non venga danneggiata nel montag-
gio. Per facilitare l’operazione di montaggio lubrificare la parte maschio con olio siliconico. 
Se l’installazione del camino avviene in prossimità di materiali combustibili, rispettare le distanze minime specificate nella designazione 
del prodotto (Le norme nazionali di installazione possono prescrivere una distanza superiore al valore indicato).  
Nei tratti verticali, installare un collare murale ogni 1,0 mt. è comunque consigliato installare almeno 1 collare su ogni tratto verticale, 
anche se inferiore a 1mt. 
Quando il sistema viene installato per funzionamento a umido (W) inserire sempre un Separatore/Raccoglitore di condensa. 
I canali da fumo non devono attraversare locali nei quali è vietata l’installazione di apparecchi a combustione 
Terminata l’installazione del sistema, effettuare un controllo delle tenute ed una analisi di combustione. 
MANUTENZIONE 
Per un buon funzionamento e mantenimento dell’impianto di evacuazione dei prodotti della combustione, effettuare scrupolosamente le 
operazioni contenute in questo paragrafo. Tali operazioni possono essere effettuate esclusivamente da personale qualificato, utilizzando 
idonee attrezzature, nel rispetto delle disposizioni legislative e regolamentari in materia di tutela della sicurezza e salute dei lavoratori 
negli ambienti di lavoro. 
Eseguire una manutenzione programmata, con frequenza consigliata di 1 volta l’anno, salvo diversa specifica dettata da Leggi/Norme 
vigenti o dal costruttore dell’apparecchio. 
Effettuare la pulizia del condotto fumario e verificare che il sistema di scarico garantisca un corretto deflusso dei gas residui della 
combustione. La pulizia deve essere effettuata con adeguate attrezzature quali ad esempio: spugna, spazzola in plastica ecc. E’ tassati-
vamente vietato l’utilizzo di strumenti in ferro/metallici. 
Effettuare una verifica dello stato e della tenuta degli Elastomeri/Guarnizioni e provvedere a sostituirli nel caso risultassero deteriorati. 
Verificare il corretto smaltimento delle condense e/o acque piovane mediante il raccoglitore/separatore di condensa (se installato). 
Verificare che i collari siano installati correttamente in modo da garantire la stabilità strutturale degli elementi che compongono il 
sistema. 

FIELD OF USE: The products of the line “DOUBLE WALL LINE CONDENSATION Ø80/100” are designed to 
be used in the service of condensation boilers with forced draft (Max. Heat flow 35 Kw.) Positive 
pressure (P1 = 200Pa) . The maximum temperature of the combustion fumes must not exceed 120 ° C. 
INSTALLATION: 
Before starting the installation of any component, make sure that the product designation on the part 
is suitable for the installation to be carried out. 
Install the components according to the instructions given by the manufacturer of the heat generator. 
Check the integrity and cleanliness of the joints of the elements to be installed: Elements with 
damaged joints (eg crushed, oval, etc.) cannot be used 
Install the system components, keeping the flue towards the top. (see arrow on each item) 
It is advisable to always install our telescopic tube in each system in order to facilitate any disassembly 
and periodic inspections of the flue gas exhaust system. 
In the coupling of the joints (male part with female part) insert the male part inside the female part 
until the male part is touched with the silicone gasket, then continue the insertion making a simulta-
neous movement of rotation and translation (chlorotreatment ) until the male part comes into contact 
with the female part. N.B. the rotation movement must be discordant between the two elements to be 
coupled, if the detail held with the right hand is turned clockwise the detail held by the left hand must 
be rotated counterclockwise, or vice versa. Before coupling the joints, check the integrity of the gasket 
and make sure that it remains inside its seat and that it is not damaged during assembly. To facilitate 
the assembly operation lubricate the male part with silicone oil. 
If the chimney is installed near combustible materials, respect the minimum distances specified in the 
product designation (the national installation standards may prescribe a distance greater than the 
indicated value). 
In vertical sections, install a wall collar every 1.0 m. however, it is recommended to install at least 1 
collar on each vertical section, even if less than 1m. 
When the system is installed for wet operation (W) always insert a condensate separator / collector. 
The smoke ducts must not cross rooms in which the installation of combustion appliances is prohibited 
Once the system has been installed, perform a seal check and a combustion analysis. 
MAINTENANCE 
For a good operation and maintenance of the evacuation system of the combustion products, scrupu-
lously carry out the operations contained in this paragraph. These operations can only be carried out 
by qualified personnel, using suitable equipment, in compliance with the laws and regulations regar-
ding the protection of the health and safety of workers in the workplace. 
Perform scheduled maintenance, with a recommended frequency of 1 time a year, unless otherwise 
specified by applicable laws / regulations or by the manufacturer of the appliance. 
Clean the smoke duct and check that the exhaust system guarantees a correct flow of residual 
combustion gases. Cleaning must be carried out with suitable equipment such as: sponge, plastic brush 
etc. The use of iron / metal tools is strictly forbidden. 
Check the condition and tightness of the Elastomers / Gaskets and replace them if they are damaged. 
Check for proper disposal of condensate and / or rainwater using the condensate trap / separator (if 
installed). 
Check that the collars are installed correctly to ensure the structural stability of the elements that 
make up the system. 



CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA DOPPIA PARETE 
Double Wall system Ø 80/100 

TUBI M/F 

PIPES M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

2000 TCPPI28MF 67,54 01 

1000 TCPPI81MF 39,57 01 

500 TCPPI85MF 26,56 01 

250 TCPPI82MF 19,33 01 

Ø100 Acciaio Inox 304L 
Ø100 Aisi 304L Stainless Steel 

TUBI M/F 

PIPES M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

2000 TCPPR28MF 104,00 01 

1000 TCPPR81MF 53,04 01 

500 TCPPR85MF 33,90 01 

250 TCPPR82MF 24,34 01 

Ø100 Rame 
Ø100 Copper 

TUBI M/F 

PIPES M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

2000 TCPPA28MFVR 69,37 01 

1000 TCPPA81MFVR 42,67 01 

500 TCPPA85MFVR 28,24 01 

250 TCPPA82MFVR 20,06 01 

Ø100 Alluminio Estruso Vern. Rame 
Ø100 Extruded Aluminum Copper Painted 

TUBI M/F 

PIPES M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

2000 TCPPA28MFB 65,44 01 

1000 TCPPA81MFB 40,25 01 

500 TCPPA85MFB 26,64 01 

250 TCPPA82MFB 19,40 01 

Ø100 Alluminio Estruso Bianco 
Ø100 Extruded Aluminum White Painted 

TUBI M/F 

PIPES M/F 

L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

2000 TCPPA28MFN 59,49 01 

1000 TCPPA81MFN 36,61 01 

500 TCPPA85MFN 24,45 01 

250 TCPPA82MFN 17,65 01 

Ø100 Alluminio Estruso Naturale 
Ø100 Extruded Natural Aluminum  

CURVA 87° LARGO RAGGIO M/F 

BEND 87° LARGE RADIUS M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CCPPI87MF 39,43 01 

Ø100 Acciaio Inox 304L 
Ø100 Aisi 304L Stainless Steel 

CURVA 87° LARGO RAGGIO M/F 

BEND 87° LARGE RADIUS M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CCPPA87MFVR 36,21 01 

Ø100 Alluminio Estruso Vern. Rame 
Ø100 Extruded Aluminum Copper Painted 

CURVA 87° LARGO RAGGIO M/F 

BEND 87° LARGE RADIUS M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CCPPR87MF 54,81 01 

Ø100 Rame 
Ø100 Copper 

CURVA 87° LARGO RAGGIO M/F 

BEND 87° LARGE RADIUS M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CCPPA87MFN 34,18 01 

Ø100 Alluminio Estruso Naturale 
Ø100 Extruded Natural Aluminum  

CURVA 87° LARGO RAGGIO M/F 

BEND 87° LARGE RADIUS M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CCPPA87MFB 37,56 01 

Ø100 Alluminio Estruso Bianco 
Ø100 Extruded Aluminum White Painted 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA DOPPIA PARETE 
Double Wall system Ø 80/100 

CURVA 45° M/F 

BEND 45° M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CCPPI45MF 35,78 01 

Ø100 Acciaio Inox 304L 
Ø100 Aisi 304L Stainless Steel 

CURVA 45° M/F 

BEND 45° M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CCPPA45MFVR 29,98 01 

Ø100 Alluminio Estruso Vern. Rame 
Ø100 Extruded Aluminum Copper Painted 

CURVA 45° M/F 

BEND 45° M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CCPPR45MF 46,33 01 

Ø100 Rame 
Ø100 Copper 

CURVA 45° M/F 

BEND 45° M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CCPPA45MFN 32,28 01 

Ø100 Alluminio Estruso Naturale 
Ø100 Extruded Natural Aluminum 

CURVA 45° M/F 

BEND 45° M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CCPPA45MFB 35,52 01 

Ø100 Alluminio Estruso Bianco 
Ø100 Extruded Aluminum White Painted 

TEE M/M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TEPPI0810M 65,54 01 

Ø100 Acciaio Inox 304L 
Ø100 Aisi 304L Stainless Steel 

TEE M/M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TEPPR0810M 82,58 01 

Ø100 Rame 
Ø100 Copper 

TEE M/M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TEPPA0810MVR 70,56 01 

Ø100 Alluminio Estruso Vern. Rame 
Ø100 Extruded Aluminum Copper Painted 

TEE M/M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TEPPA0810MB 68,50 01 

Ø100 Alluminio Estruso Bianco 
Ø100 Extruded Aluminum White Painted 

TEE M/M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TEPPA0810MN 62,27 01 

Ø100 Alluminio Estruso Naturale 
Ø100 Extruded Natural Aluminum 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA DOPPIA PARETE 
Double Wall system Ø 80/100 

RACCORDO 
COASSIALE / DOPPIA PARETE 

CONCENTRIC / DOUBLE WALL ADAPTER 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 R6010080R 35,20 01 

Ø100 Rame 
Ø100 Copper 

RACCORDO 
COASSIALE / DOPPIA PARETE 

CONCENTRIC / DOUBLE WALL ADAPTER 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 R6010080VR 26,16 01 

Ø100 Alluminio Estruso Vern. Rame 
Ø100 Extruded Aluminum Copper Painted 

RACCORDO 
COASSIALE / DOPPIA PARETE 

CONCENTRIC / DOUBLE WALL ADAPTER 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 R6010080B 25,40 01 

Ø100 Alluminio Estruso Bianco 
Ø100 Extruded Aluminum White Painted 

TERMINALE VERTICALE 
SCARICO FUMI 

FLUE OUTLET VERTICAL TERMINAL 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TERM08RR 37,82 01 

Ø100 Rame 
Ø100 Copper 

N.B. Terminale progrettato considerando un angolo di caduta pioggia non superiore a 38° 
Terminal designed falling rain angle not superior than 38° 

N.B. Terminale progrettato considerando un angolo di caduta pioggia non superiore a 38° 
Terminal designed falling rain angle not superior than 38° 

TERMINALE VERTICALE 
SCARICO FUMI 

FLUE OUTLET VERTICAL TERMINAL 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TERM08VIVR 29,09 01 

Ø100 Acciaio Inox AISI 304L Vern. Rame 
Ø100 Stainless Steel AISI 304L Copper Painted 

N.B. Terminale progrettato considerando un angolo di caduta pioggia non superiore a 38° 
Terminal designed falling rain angle not superior than 38° 

TERMINALE VERTICALE 
SCARICO FUMI 

FLUE OUTLET VERTICAL TERMINAL 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TERM10VIVB 27,53 01 

Ø100 Acciaio Inox AISI 304L Vern. Bianco 
Ø100 Stainless Steel AISI 304L White Painted 

TERMINALE VERTICALE 
SCARICO FUMI 

FLUE OUTLET VERTICAL TERMINAL 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TERM08VI 26,86 01 

Ø100 Acciaio Inox AISI 304L 
Ø100 Stainless Steel AISI 304L 

N.B. Terminale progrettato considerando un angolo di caduta pioggia non superiore a 38° 
Terminal designed falling rain angle not superior than 38° 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA DOPPIA PARETE 
Double Wall system Ø 80/100 

TAPPO SCARICO CONDENSA 

CONDENSING DRAIN PLUG 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TSCI31680MF 15,73 01 

In Acciaio Inox 316 
Aisi 316 Stainless Steel 

TAPPO SCARICO CONDENSA 

CONDENSING DRAIN PLUG 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TSCPPR08 09,15 01 

PPs interno rivestito in Acciao Ramato 
Internal PPS, Copper-covered Steel 

TAPPO SCARICO CONDENSA 

CONDENSING DRAIN PLUG 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TSCPP08VR 08,22 01 

PPs interno rivestito in Acciao Vern. Rame 
Internal PPS, covered in Copper Painted Steel 

TAPPO SCARICO CONDENSA 

CONDENSING DRAIN PLUG 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TSCPPs08B 07,41 06 

In PPs 

MENSOLA DI SUPPORTO 

SUPPORT BRACKET 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 SUPP10X 64,10 01 

Acciaio Inox 
Interasse Asole di fissaggio parete 85mm 

 

Stainless Steel 
Distance of the wall fixing holes 85mm 

TAPPO ISPEZIONE 

INSPECTION PLUG 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TISPPs08B 04,01 06 

PP Traslucido 
Translucent PP 

MENSOLA DI SUPPORTO 

SUPPORT BRACKET 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 SUPP10R 76,54 01 

Acciaio Ramato Protetto 
Interasse Asole di fissaggio parete 85mm 

 

Copper-covered Steel with protection 
Distance of the wall fixing holes 85mm 

MENSOLA DI SUPPORTO 

SUPPORT BRACKET 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 SUPP10VR 69,53 01 

Acciaio vern. in poliestere Rame 
Interasse Asole di fissaggio parete 85mm 

 

Painted Steel Copper polyester 
Distance of the wall fixing holes 85mm 

MENSOLA DI SUPPORTO 

SUPPORT BRACKET 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 SUPP10B 65,23 01 

Acciaio vern. in poliestere Bianco 
Interasse Asole di fissaggio parete 85mm 

 

Painted Steel White polyester 
Distance of the wall fixing holes 85mm 

MENSOLA DI SUPPORTO 

SUPPORT BRACKET 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 SUPP10A 54,10 01 

Acciaio vern. in poliestere Grigio 
Interasse Asole di fissaggio parete 85mm 

 

Painted Steel Grey polyester 
Distance of the wall fixing holes 85mm 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA DOPPIA PARETE 
Double Wall system Ø 80/100 

COLLARE Ø100 

WALL BRACKET Ø100 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 COFER10I 08,60 10 

In Acciaio Inox  
Lunghezza gambo 200mm 

 

In Stainless Steel  
Anchor lenght 200mm 

COLLARE Ø100 

WALL BRACKET Ø100 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 COF10RR 09,92 10 

In Rame  
Con perno in Acciaio Inox 

 

In Copper  
With Stainless Steel screew 

COLLARE Ø100 

WALL BRACKET Ø100 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 COFERR10 08,08 10 

In Acciaio Verniciato Rame  
Lunghezza gambo 200mm 

 

In Steel Copper painted  
Anchor lenght 200mm 

COLLARE Ø100 

WALL BRACKET Ø100 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 COFERB10 06,95 25 

In Acciaio Verniciato Bianco  
Lunghezza gambo 200mm 

 

In Steel White painted  
Anchor lenght 200mm 

COLLARE Ø100 

WALL BRACKET Ø100 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 COFER10N 06,30 10 

In Acciaio Naturale 
Lunghezza gambo 200mm 

 

In Steel  
Anchor lenght 200mm 

ROSONE COPRIMURO 

WALL COVER  

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 RCPE10 04,28 12 

PE BIANCO - PER USO ESTERNO/INTERNO 
WHITE PE - FOR EXTERNAL/INTERNAL USE 

ROSONE COPRIMURO 

WALL COVER  

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 RCEP10 04,28 15 

EPDM BIANCO - PER USO INTERNO 
WHITE EPDM - FOR INTERNAL USE 

SCIVOLANTE 

LUBRICANT 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 SCIVOLANTE 03,37 10 

Tubetto da 250ml di lubrificante siliconico per 
prodotti in PPs 

Tube 250ml of silicon lubrificant for PPs products 

GUARNIZIONE 
SEAL 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø80 ORL08EPDM 00,94 10 

EPDM Triplo Labbro 
Triple Lip EPDM 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS 

SISTEMA COASSIALE PPs - BIANCO 
Concentric System PPs - WHITE 

La Linea “CONDENSAZIONE SISTEMA 
COASSIALE Ø60/100 - Ø80/125”  ha uno 
spessore dai 2,00mm ai 2,7mm, Bicchiera-
tura Controllata per facilitare una veloce 
e corretta installazione. La guarnizione in 
EPDM a Triplo Labbro assicura una tenuta 
ottimale allo scarico dei fumi e resistenza 
agli acidi di condensa. Nel Polipropilene 
(PPs) da noi utilizzato, è incluso un additi-
vo Autoestinguente, per garantire una 
maggiore sicurezza dei nostri prodotti. La 
verniciatura a polveri garantisce uniformi-
tà di colore su tutto il condotto e viene 
sottoposta a cottura per evitare l’emissio-
ne di gas nocivi alla prima attivazione 
dell’impianto. 

Bicchieratura Calibrata 
Calibrated Female Side 
 

Guarnizione a Triplo Labbro 
Triple Lip Seal 
 

Rastrematura del maschio 
Tapering of the Male Side 

The “CONCENTRIC SYSTEM CONDENSATION LINE 
Ø60/100 - Ø80/125” have a thickness from 2.00mm 
to 2.7mm, Calibrated Female side to use a quick and 
up-to-date installation. The EPDM triple lip seal guar-
antees an optimal seal against fumes discharge and 
resistance to condensation acids. In polypropylene 
(PPs) used by us, we also use a self-extinguishing ad-
ditive, to ensure greater safety of our products. 
The powder coating guarantees uniformity of color 
over the entire duct and is fired to avoid the emission 
of  harmful gases when the system is first activated. 

CAMPO DI UTILIZZO: I Prodotti della linea “CONDENSAZIONE LINEA COASSIALE Ø60/100 - Ø80/125” sono progettati per essere impiega-
ti al servizio di caldaie a condensazione a tiraggio forzato (Portata termica Max. 35 Kw.) pressione positiva (P1=200Pa). La temperatura 
massima dei fumi di combustione non deve superare i 120°C. 
INSTALLAZIONE: 
Prima di iniziare l’installazione di qualsiasi componente, assicurarsi che la designazione del prodotto, riportata sul pezzo sia idonea 
all’installazione da effettuare. 
Installare i componenti secondo le indicazioni dettate dal costruttore dell’apparecchio generatore di calore. 
Verificare l’integrità e la pulizia dei giunti degli elementi da installare: Elementi con giunti danneggiati (es. schiacciati, ovalizzati ecc.) 
non possono essere utilizzati 
Installare i componenti del sistema, mantenendo il verso dei fumi rivolto verso l’alto. (vedi freccia su ogni elemento) 
Si consiglia di installare sempre il ns. tubo telescopico in ogni sistema in modo da facilitare eventuali smontaggi ed ispezioni periodiche 
del sistema di scarico fumi. 
Nell’accoppiamento dei giunti (parte maschio con parte femmina) inserire la parte maschio all’interno della parte femmina fino a far 
toccare la parte maschio con la guarnizione in silicone, poi continuare l’inserimento effettuando un movimento contemporaneo di 
rotazione e traslazione (traslorotazione) fino a mandare a battuta la parte maschio all’interno della parte femmina. N.B. il movimento di 
rotazione deve essere discordante tra i due elementi da accoppiare, se il particolare tenuto con la mano destra viene girato in senso 
orario il particolare tenuto dalla mano sinistra deve essere ruotato in senso antiorario, o viceversa. Prima dell’accoppiamento dei giunti 
verificare l’integrità della guarnizione e fare attenzione che rimanga all’interno della sua sede e che non venga danneggiata nel montag-
gio. Per facilitare l’operazione di montaggio lubrificare la parte maschio con olio siliconico. 
Se l’installazione del camino avviene in prossimità di materiali combustibili, rispettare le distanze minime specificate nella designazione 
del prodotto (Le norme nazionali di installazione possono prescrivere una distanza superiore al valore indicato).  
Nei tratti verticali, installare un collare murale ogni 1,0 mt. è comunque consigliato installare almeno 1 collare su ogni tratto verticale, 
anche se inferiore a 1mt. 
Quando il sistema viene installato per funzionamento a umido (W) inserire sempre un Separatore/Raccoglitore di condensa. 
I canali da fumo non devono attraversare locali nei quali è vietata l’installazione di apparecchi a combustione 
Terminata l’installazione del sistema, effettuare un controllo delle tenute ed una analisi di combustione. 
MANUTENZIONE 
Per un buon funzionamento e mantenimento dell’impianto di evacuazione dei prodotti della combustione, effettuare scrupolosamente le 
operazioni contenute in questo paragrafo. Tali operazioni possono essere effettuate esclusivamente da personale qualificato, utilizzando 
idonee attrezzature, nel rispetto delle disposizioni legislative e regolamentari in materia di tutela della sicurezza e salute dei lavoratori 
negli ambienti di lavoro. 
Eseguire una manutenzione programmata, con frequenza consigliata di 1 volta l’anno, salvo diversa specifica dettata da Leggi/Norme 
vigenti o dal costruttore dell’apparecchio. 
Effettuare la pulizia del condotto fumario e verificare che il sistema di scarico garantisca un corretto deflusso dei gas residui della 
combustione. La pulizia deve essere effettuata con adeguate attrezzature quali ad esempio: spugna, spazzola in plastica ecc. E’ tassati-
vamente vietato l’utilizzo di strumenti in ferro/metallici. 
Effettuare una verifica dello stato e della tenuta degli Elastomeri/Guarnizioni e provvedere a sostituirli nel caso risultassero deteriorati. 
Verificare il corretto smaltimento delle condense e/o acque piovane mediante il raccoglitore/separatore di condensa (se installato). 
Verificare che i collari siano installati correttamente in modo da garantire la stabilità strutturale degli elementi che compongono il 
sistema. 

FIELD OF USE: The products of the line “COAXIAL LINE CONDENSATION Ø60 / 100 - Ø80 / 125” are 
designed to be used in the service of condensation boilers with forced draft (Max. Heat flow 35 Kw.) 
Positive pressure (P1 = 200Pa) . The maximum temperature of the combustion fumes must not exceed 
120 ° C. 
INSTALLATION: 
Before starting the installation of any component, make sure that the product designation on the part 
is suitable for the installation to be carried out. 
Install the components according to the instructions given by the manufacturer of the heat generator. 
Check the integrity and cleanliness of the joints of the elements to be installed: Elements with 
damaged joints (eg crushed, oval, etc.) cannot be used 
Install the system components, keeping the flue towards the top. (see arrow on each item) 
It is advisable to always install our telescopic tube in each system in order to facilitate any disassembly 
and periodic inspections of the flue gas exhaust system. 
In the coupling of the joints (male part with female part) insert the male part inside the female part 
until the male part is touched with the silicone gasket, then continue the insertion making a simulta-
neous movement of rotation and translation (chlorotreatment ) until the male part comes into contact 
with the female part. N.B. the rotation movement must be discordant between the two elements to be 
coupled, if the detail held with the right hand is turned clockwise the detail held by the left hand must 
be rotated counterclockwise, or vice versa. Before coupling the joints, check the integrity of the gasket 
and make sure that it remains inside its seat and that it is not damaged during assembly. To facilitate 
the assembly operation lubricate the male part with silicone oil. 
If the chimney is installed near combustible materials, respect the minimum distances specified in the 
product designation (the national installation standards may prescribe a distance greater than the 
indicated value). 
In vertical sections, install a wall collar every 1.0 m. however, it is recommended to install at least 1 
collar on each vertical section, even if less than 1m. 
When the system is installed for wet operation (W) always insert a condensate separator / collector. 
The smoke ducts must not cross rooms in which the installation of combustion appliances is prohibited 
Once the system has been installed, perform a seal check and a combustion analysis. 
MAINTENANCE 
For a good operation and maintenance of the evacuation system of the combustion products, scrupu-
lously carry out the operations contained in this paragraph. These operations can only be carried out 
by qualified personnel, using suitable equipment, in compliance with the laws and regulations regar-
ding the protection of the health and safety of workers in the workplace. 
Perform scheduled maintenance, with a recommended frequency of 1 time a year, unless otherwise 
specified by applicable laws / regulations or by the manufacturer of the appliance. 
Clean the smoke duct and check that the exhaust system guarantees a correct flow of residual 
combustion gases. Cleaning must be carried out with suitable equipment such as: sponge, plastic brush 
etc. The use of iron / metal tools is strictly forbidden. 
Check the condition and tightness of the Elastomers / Gaskets and replace them if they are damaged. 
Check for proper disposal of condensate and / or rainwater using the condensate trap / separator (if 
installed). 
Check that the collars are installed correctly to ensure the structural stability of the elements that 
make up the system. 



CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA COASSIALE - BIANCO 
Concentric System - White Ø 60/100 

KIT-01 COMPATIBILE PER: 
Suitable for: 

SIME 

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 in Alluminio Estruso 
Ø100 in Extruded Aluminum  

1000 KITCPPs01P 51,38 01 

750 KITCPPs71P 48,41 01 

1000 KITCPPs01PP 49,61 01 

Ø100 in PP 
750 KITCPPs71PP 47,42 01 

KIT Ø60/100 KIT Ø60/100 

CURVA DI PARTENZA Ø60/100 STARTING BEND Ø60/100 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 in Alluminio Pressofuso 
Ø100 in Die-Casted Aluminum  

 CCPPsK01B 23,71 01 

Ø100 in PP  CCPPsK01BP 17,78 01 

PARTENZA VERTICALE Ø60/100 VERTICAL STARTING Ø60/100 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

  PVSSPPs610B 22,52 01 

RACCORDO DI PARTENZA STARTING ADAPTER 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

  RPPs0807B 18,60 01 

KIT-02 COMPATIBILE PER: 
Suitable for: 

IMMERGAS 

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 in Alluminio Estruso 
Ø100 in Extruded Aluminum  

1000 KITCPPs02P 52,36 01 

750 KITCPPs72P 49,40 01 

1000 KITCPPs02PP 48,41 01 

Ø100 in PP 
750 KITCPPs72PP 46,44 01 

KIT Ø60/100 KIT Ø60/100 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 in Alluminio Pressofuso  CCPPsK02B 24,70 01 

CURVA DI PARTENZA Ø60/100 STARTING BEND Ø60/100 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

  PVIPPs610FFB 18,20 01 

PARTENZA VERTICALE Ø60/100 VERTICAL STARTING Ø60/100 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

  RPPs080803B 10,71 01 

RACCORDO DI PARTENZA STARTING ADAPTER 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  Ø 60/100 

KIT-03 COMPATIBILE PER: 
Suitable for: 

ARISTON – ATLANTIC – BERETTA – CHAFFOTEAUX – ECOFLAM – ELCO – 
YGNIS – RIELLO –SYLBER – VAILLANT 

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 in Alluminio Estruso 
Ø100 in Extruded Aluminum  

1000 KITCPPs03P 45,34 01 

750 KITCPPs73P 42,03 01 

1000 KITCPPs03PP 41,10 01 

Ø100 in PP 
750 KITCPPs73PP 39,25 01 

KIT Ø60/100 KIT Ø60/100 

CURVA DI PARTENZA Ø60/100 STARTING BEND Ø60/100 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 in Alluminio Pressofuso 
Ø100 in Die-Casted Aluminum  

 CCPPsK03B 20,91 01 

Ø100 in PP  CCPPsK03BP 14,81 01 

PARTENZA VERTICALE Ø60/100 VERTICAL STARTING Ø60/100 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

  PVVPPs610FFB 14,10 01 

RACCORDO DI PARTENZA STARTING ADAPTERS 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Compatibile    Suitable For: 
ARISTON 
CHAFFOTEAUX 
ECOFLAM 
ELCO 

 RPPs061008B 11,34 01 

RACCORDO DI PARTENZA STARTING ADAPTERS 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Compatibile    Suitable For: 
ATLANTIC 
BERETTA 
YGNIS 
RIELLO 
SYLBER 

 RPPs061008RB 13,74 01 

SDOPPIATORE MONOBLOCCO SPLITTER 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Compatibile    Suitable For: 
VAILLANT 

 SIPPs0808VMFFB 29,88 01 

SISTEMA COASSIALE - BIANCO 
Concentric System - White 
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KIT-04 COMPATIBILE PER: 
Suitable for: 

ARGO – BAXI – DE DIETRICH – REMEHA – RINNAI – ROCA – ROTEX –
VIESSMANN  

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 in Alluminio Estruso 
Ø100 in Extruded Aluminum  

1000 KITCPPs04P 43,26 01 

750 KITCPPs74P 40,77 01 

1000 KITCPPs04PP 39,98 01 

Ø100 in PP 
750 KITCPPs74PP 38,94 01 

KIT Ø60/100 KIT Ø60/100 

CURVA DI PARTENZA Ø60/100 STARTING BEND Ø60/100 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 in Alluminio Pressofuso 
Ø100 in Die-Casted Aluminum  

 CCPPs87610MFB 20,91 01 

Ø100 in PP  CCPPs87610MFBP 14,81 01 

PARTENZA VERTICALE Ø60/100 VERTICAL STARTING Ø60/100 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

  PVAPPs610B 21,92 01 

RACCORDO DI PARTENZA STARTING ADAPTERS 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

  RPPs080806B 13,94 01 

SDOPPIATORE MONOBLOCCO SPLITTER 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

  SPPs0608UMFFB 23,84 01 

SDOPPIATORE MONOBLOCCO SPLITTER 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Con Attacco Ø60/100 
With Ø60/100 Fastening 
 

Con Uscita Ø60 
With Ø60 putlet 
 

Compatibile    Suitable For: 
VIESSMANN 

 SPPs0606FFB 23,94 01 

Ø60 

CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  Ø 60/100 SISTEMA COASSIALE - BIANCO 

Concentric System - White 
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KIT-13 COMPATIBILE PER: 
Suitable for: 

ATON / HERMANN - SAUNIER DUVAL 

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 in Alluminio Estruso 
Ø100 in Extruded Aluminum  

1000 KITCPPs131P 53,58 01 

750 KITCPPs137P 50,70 01 

1000 KITCPPs131PP 49,75 01 

Ø100 in PP 
750 KITCPPs137PP 47,84 01 

KIT Ø60/100 KIT Ø60/100 

CURVA DI PARTENZA Ø60/100 STARTING BEND Ø60/100 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 in Alluminio Pressofuso 
Ø100 in Die-Casted Aluminum  

 CCPPsK13B 26,79 01 

Ø100 in PP  CCPPsK13BP 18,19 01 

PARTENZA VERTICALE Ø60/100 VERTICAL STARTING Ø60/100 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

SAUNIER DUVAL  PVSDPPs610B 30,04 01 

SDOPPIATORE MONOBLOCCO SPLITTER 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Compatibile    Suitable For: 
SAUNIER DUVAL 

 SIPPs0808SDMFFB 29,89 01 

CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  Ø 60/100 SISTEMA COASSIALE - BIANCO 

Concentric System - White 

PARTENZA VERTICALE Ø60/100 VERTICAL STARTING Ø60/100 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Compatibile    Suitable For: 
HERMANN 

 PVHPPs610B 23,42 01 

PARTENZA VERTICALE Ø60/100 VERTICAL STARTING Ø60/100 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Compatibile    Suitable For: 
HERMANN / SAUNIER DUVAL 

 PVSDPPs610B 19,34 01 
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KIT-18 COMPATIBILE PER: JUNKERS BOSCH 

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 in Alluminio Estruso 

Ø100 in Extruded Aluminum  

1000 KITCPPs181P 53,58 01 

750 KITCPPs187P 50,71 01 

1000 KITCPPs181PP 48,75 01 

Ø100 in PP 
750 KITCPPs187PP 47,84 01 

KIT Ø60/100 KIT Ø60/100 

CURVA DI PARTENZA Ø60/100 STARTING BEND Ø60/100 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 in Alluminio Pressofuso 

Ø100 in Die-Casted Aluminum  
 CCPPsK18B 26,79 01 

Ø100 in PP  CCPPsK18BP 18,19 01 

PARTENZA VERTICALE Ø60/100 VERTICAL STARTING Ø60/100 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

  TVSCPPs610FFB 18,56 01 

SDOPPIATORE MONOBLOCCO SPLITTER 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

  SIPPs0808MFFB 29,88 01 

FLANGE DI RACCORDO   CONNECTION FLANGES 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

  FL160PP 21,84 03 

CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  Ø 60/100 SISTEMA COASSIALE - BIANCO 

Concentric System - White 
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KIT-19 COMPATIBILE PER: 
Suitable for: 

ARCA – BIASI – BALTUR – BONGIOANNI – EUROTERM – FERROLI – ITAL-
THERM – LAMBORGHINI – NOVA FLORIDA – SAVIO – JOANNES – UNICAL  

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 in Alluminio Estruso 
Ø100 in Extruded Aluminum  

1000 KITCPPs191P 53,35 01 

750 KITCPPs197P 50,39 01 

1000 KITCPPs191PP 49,40 01 

Ø100 in PP 
750 KITCPPs197PP 47,42 01 

KIT Ø60/100 KIT Ø60/100 

CURVA DI PARTENZA Ø60/100 STARTING BEND Ø60/100 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 in Alluminio Pressofuso 
Ø100 in Die-Casted Aluminum  

 CCPPsK19B 25,69 01 

Ø100 in PP  CCPPsK19BP 19,76 01 

PARTENZA VERTICALE Ø60/100 VERTICAL STARTING Ø60/100 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

  PVSPPs610B 23,42 01 

SDOPPIATORE MONOBLOCCO SPLITTER 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Compatibile    Suitable For: 
FERROLI (Solo modello RRT) 

 SPPs0608MFFB 22,67 01 

STARTING ADAPTERS RACCORDO DI PARTENZA 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

  RPPs08PI07B 19,34 01 

CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  Ø 60/100 SISTEMA COASSIALE - BIANCO 

Concentric System - White 
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KIT-20 COMPATIBILE PER: 
Suitable for: 

RADIANT 

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 in Alluminio Estruso 
Ø100 in Extruded Aluminum  

1000 KITCPPs201P 55,35 01 

750 KITCPPs207P 50,39 01 

1000 KITCPPs201PP 49,40 01 

Ø100 in PP 
750 KITCPPs207PP 47,42 01 

KIT Ø60/100 KIT Ø60/100 

CURVA DI PARTENZA Ø60/100 STARTING BEND Ø60/100 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 in Alluminio Pressofuso 
Ø100 in Die-Casted Aluminum  

 CCPPsK20B 25,69 01 

Ø100 in PP  CCPPsK20BP 19,76 01 

PARTENZA VERTICALE Ø60/100 VERTICAL STARTING Ø60/100 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

  PVRPPs610B 23,42 01 

STARTING ADAPTERS RACCORDO DI PARTENZA 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

  RPPs08PI06RB 19,34 01 

CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  Ø 60/100 SISTEMA COASSIALE - BIANCO 

Concentric System - White 

KIT-23 COMPATIBILE PER: 
Suitable for: 

FONDITAL 

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 in Alluminio Estruso 
Ø100 in Extruded Aluminum  

1000 KITCPPs231P 53,35 01 

750 KITCPPs237P 50,39 01 

1000 KITCPPs231PP 49,40 01 

Ø100 in PP 
750 KITCPPs237PP 47,42 01 

KIT Ø60/100 KIT Ø60/100 

CURVA DI PARTENZA Ø60/100 STARTING BEND Ø60/100 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 in Alluminio Pressofuso 
Ø100 in Die-Casted Aluminum  

 CCPPsK23B 25,69 01 

Ø100 in PP  CCPPsK23BP 19,76 01 

PARTENZA VERTICALE Ø60/100 VERTICAL STARTING Ø60/100 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

  PVFOPPs610B 23,42 01 

STARTING ADAPTERS RACCORDO DI PARTENZA 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

  RPPs08PI06FOB 19,34 01 
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CURVA COASSIALE 87° 
LARGO RAGGIO M/F 

87° CONCENTRIC BEND LARGE RADIUS M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CCPPs87610MFB 20,91 01 

Ø100 in Alluminio Pressofuso 
Ø100 in Die-Casted Aluminum  

CURVA COASSIALE 87° 
LARGO RAGGIO M/F 

87° CONCENTRIC BEND LARGE RADIUS M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CCPPs87610MFBP 14,81 01 

Ø100 in PP 

CURVA COASSIALE 45° M/F 

45° CONCENTRIC BEND M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CCPPs45610MFB 19,99 01 

Ø100 in Alluminio Pressofuso 
Ø100 in Die-Casted Aluminum  

CURVA COASSIALE 45° M/F 

45° CONCENTRIC BEND M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CCPPs45610MFBP 13,88 01 

Ø100 in PP 

CURVA COASSIALE 87° 
LARGO RAGGIO M/F CON ISPEZIONE 

87° CONCENTRIC BEND LARGE RADIUS M/F 
WITH INSPENCTION  

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CCPPsI87610MFB 23,92 01 

Ø100 in Alluminio Pressofuso 
Ø100 in Die-Casted Aluminum  

AUMENTO COASSIALE M/F 

CONCENTRIC ADAPTER M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 MMFPPs610825B 19,07 01 

Attacco Fumi Ø60 - Fastening Ø60 

Ø125/100 in Acciaio - Ø125/100 in Steel Material 

KIT PER RACCORDO TUBO/TUBO 
COASSIALE 

KIT FOR  JUNCTION COAXIAL PIPE/PIPE 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 FMPVPPs10MC06 19,99 01 

Manicotto EPDM/Fascetta per tubo/tubo Ø100 
EPDM muff, Ø100 clamp for pipe/pipe 

CURVA COASSIALE 87° 
LARGO RAGGIO M/F CON ISPEZIONE 

87° CONCENTRIC BEND LARGE RADIUS M/F 
WITH INSPENCTION  

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CCPPsI87610MFBP 17,22 01 

Ø100 in PP 

CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  Ø 60/100 SISTEMA COASSIALE - BIANCO 

Concentric System - White 

www.contisrl.it 35 Guarnizioni Incluse -  Seals Included 



 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 in Alluminio Estruso 
Ø100 in Extruded Aluminum  

1000 KITMPPs610P 25,60 01 

750 KITMPPs075P 22,48 01 

500 KITMPPs050P 19,16 01 

1000 KITMPPs610PP 21,70 01 

Ø100 in PP 750 KITMPPs075PP 19,55 01 

500 KITMPPs050PP 16,22 01 

CONDOTTI COASSIALI CON TERMINALE PPs 

CONCENTRIC PIPES WITH PPs TERMINAL 

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 in Alluminio Estruso 
Ø100 in Extruded Aluminum  

1000 KITMPPs610PF1B 25,60 01 

750 KITMPPs075PF1B 22,48 01 

500 KITMPPs050PF1B 19,16 01 

1000 KITMPPs610PF1BP 21,70 01 

Ø100 in PP 750 KITMPPs075PF1BP 19,55 01 

500 KITMPPs050PF1BP 16,22 01 

CONDOTTI COASSIALI CON TERMINALE PPs ANTIGOCCIA 

CONCENTRIC PIPES WITH PPs ANTI-DROP TERMINAL 

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 in Alluminio Estruso 
Ø100 in Extruded Aluminum  

2000 KPCBPPs6200B 34,05 01 

1000 KPCBPPs6100B 19,54 01 

500 KPCBPPs6050B 14,75 01 

250 KPCBPPs6025B 09,47 01 

2000 KPCBPPs6200BP 29,89 01 

Ø100 in PP 
1000 KPCBPPs6100BP 17,46 01 

500 KPCBPPs6050BP 13,71 01 

250 KPCBPPs6025BP 09,15 01 

PROLUNGHE COASSIALI BICCHIERATE M/F 

CONCENTRIC EXTENSIONS M/F 

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø100 in Alluminio Estruso 
Ø100 in Extruded Aluminum  

1000 KPCPPs6100B 20,16 01 

500 KPCPPs6050B 15,22 01 

250 KPCPPs6025B 09,79 01 

Ø100 in PP 

1000 KPCPPs6100BP 15,78 01 

500 KPCPPs6050BP 11,78 01 

250 KPCPPs6025BP 07,69 01 

PROLUNGHE COASSIALI CON FASCETTA E MANICOTTO 

CONCENTRI EXTENSIONS WITH CLAMP AND MUFF 

TERMINALE COASSIALE PER 
SCARICO/ASPIRAZIONE IN PPs 

PPs TERMINAL FOR CONCENTRIC 
FLUE OUTLET/AIR INLET 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TERMPPs 06,50 10 

CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  Ø 60/100 

TERMINALE ORIZZONTALE 
SCARICO FUMI ANTIGOCCIA 

FLUE OUTLET HORIZONTAL 
ANTI DRIP TERMINAL 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø60 TERM06F1N 06,03 10 

ANTI-UV  Polipropilene Nero 
Black Polypropylene 

Disponibile dal Available from 2020 

SISTEMA COASSIALE - BIANCO 
Concentric System - White 
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 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø125 in Acciaio 
Ø125 in Steel  

1000 KITMPPs8121B 29,54 01 

750 KITMPPs8127B 28,06 01 

CONDOTTI COASSIALI CON TERMINALE IN ACCIAIO INOX 

CONCENTRIC PIPES WITH STAINLESS STEEL TERMINAL 

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø125 in Acciaio 
Ø125 in Steel  

1000 KITMPPs8121F1B 29,54 01 

750 KITMPPs8127F1B 28,06 01 

CONDOTTI COASSIALI CON TERMINALE PPs ANTIGOCCIA 

CONCENTRIC PIPES WITH PPs ANTI-DROP TERMINAL 

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø125 in Acciaio 
Ø125 in Steel  

2000 KPCBPPs8120B 38,69 01 

1000 KPCBPPs8121B 21,28 01 

500 KPCBPPs8125B 15,48 01 

250 KPCBPPs8122B 12,58 01 

PROLUNGHE COASSIALI BICCHIERATE M/F 

CONCENTRIC EXTENSIONS M/F 

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø125 in Acciaio 
Ø125 in Steel  

2000 KPCPPs8120B 51,42 01 

1000 KPCPPs8121B 34,87 01 

500 KPCPPs8125B 29,36 01 

250 KPCPPs8122B 26,60 01 

PROLUNGHE COASSIALI CON FASCETTA E MANICOTTO 

CONCENTRIC EXTENSIONS WITH CLAMP AND MUFF 

CURVA 87° LARGO RAGGIO M/F 

BEND 87° LARGE RADIUS M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CCPPs87812MFB 19,14 01 

Ø125 in Acciaio 
Ø125 in Steel  

CURVA 45° M/F 

BEND 45° M/F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 CCPPs45812MFB 17,22 01 

Ø125 in Acciaio 
Ø125 in Steel  

SDOPPIATORE MONOBLOCCO 

SPLITTER 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 SPPs08125MFB 26,00 01 

MANICOTTO TUBO/TUBO CON 
FASCETTA AD AGGANCIO RAPIDO 

WHITE EPDM SLEEVE WITH METAL CLAMP 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 FMPV125B 15,43 05 

Manicotto in EPDM bianco - Fascetta in Acciaio 
Steel White EPDM Sleeve with Metal Clamp 

PARTENZA VERTICALE 

VERTICAL STARTING 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 PVPPs08125MFB 28,00 01 

Con Ispezione Aria/Fumi 
With Air/Flue Inspection 

COLLARE 

WALL BRACKET  

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 COFERB125 10,00 25 

In Acciaio - Lunghezza gambo 200mm 
 

In Steel - Anchr lenght 200mm 

ROSONE COPRIMURO 

WALL COVER 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 RCEP125 05,93 05 

EPDM 

CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  Ø 80/125 

TERMINALE ORIZZONTALE ANTIGOCCIA 
HORIZONTAL ANTI DRIP TERMINAL 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Ø80 TERM08F1N 06,14 10 

ANTI-UV  Polipropilene Nero 
Black Polypropylene 

SISTEMA COASSIALE - BIANCO 
Concentric System - White 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS 

CAMINI A TETTO PPs - BIANCO 
ROOF TERMINAL PPs - WHITE 

La Linea “CONDENSAZIONE SISTEMA CA-
MINI A TETTO Ø60/100 - Ø80/125”  han-
no uno spessore di 2,00mm, il lato ma-
schio Rastremato per facilitare una veloce 
e corretta installazione. La guarnizione in 
EPDM a Triplo Labbro assicura una tenuta 
ottimale allo scarico dei fumi e resistenza 
agli acidi di condensa. Nel Polipropilene 
(PPs) da noi utilizzato, è incluso un additi-
vo Autoestinguente, per garantire una 
maggiore sicurezza dei nostri prodotti. La 
verniciatura a polveri garantisce uniformi-
tà di colore su tutto il condotto e viene 
sottoposta a cottura per evitare l’emissio-
ne di gas nocivi alla prima attivazione 
dell’impianto. 

Isolamento da raggi U.V. 
Isolation from U.V. 
 

Presa Aria Regolabile 
Adjustable Air Outlet 
 

Rastrematura del maschio 
Tapering of the Male Side 

The “ROOF TERMINALE SYSTEM CONDENSATION 
LINE Ø60/100 - Ø80/125” have a thickness 2.00mm, 
the Tapered male side to facilitate q quick and cor-
rect installation. The EPDM triple lip seal guarantees 
an optimal seal against fumes discharge and re-
sistance to condensation acids. In polypropylene 
(PPs) used by us, we also use a self-extinguishing ad-
ditive, to ensure greater safety of our products. 
The powder coating guarantees uniformity of color 
over the entire duct and is fired to avoid the emission 
of  harmful gases when the system is first activated. 

CAMPO DI UTILIZZO: I Prodotti della linea “CONDENSAZIONE CAMINI A TETTO sono progettati per essere impiegati al servizio di caldaie 
a condensazione a tiraggio forzato (Portata termica Max. 35 Kw.) pressione positiva (P1=200Pa). La temperatura massima dei fumi di 
combustione non deve superare i 120°C. 
INSTALLAZIONE: 
Prima di iniziare l’installazione di qualsiasi componente, assicurarsi che la designazione del prodotto, riportata sul pezzo sia idonea 
all’installazione da effettuare. 
Installare i componenti secondo le indicazioni dettate dal costruttore dell’apparecchio generatore di calore. 
Verificare l’integrità e la pulizia dei giunti degli elementi da installare: Elementi con giunti danneggiati (es. schiacciati, ovalizzati ecc.) 
non possono essere utilizzati 
Installare i componenti del sistema, mantenendo il verso dei fumi rivolto verso l’alto. (vedi freccia su ogni elemento) 
Si consiglia di installare sempre il ns. tubo telescopico in ogni sistema in modo da facilitare eventuali smontaggi ed ispezioni periodiche 
del sistema di scarico fumi. 
Nell’accoppiamento dei giunti (parte maschio con parte femmina) inserire la parte maschio all’interno della parte femmina fino a far 
toccare la parte maschio con la guarnizione in silicone, poi continuare l’inserimento effettuando un movimento contemporaneo di 
rotazione e traslazione (traslorotazione) fino a mandare a battuta la parte maschio all’interno della parte femmina. N.B. il movimento di 
rotazione deve essere discordante tra i due elementi da accoppiare, se il particolare tenuto con la mano destra viene girato in senso 
orario il particolare tenuto dalla mano sinistra deve essere ruotato in senso antiorario, o viceversa. Prima dell’accoppiamento dei giunti 
verificare l’integrità della guarnizione e fare attenzione che rimanga all’interno della sua sede e che non venga danneggiata nel montag-
gio. Per facilitare l’operazione di montaggio lubrificare la parte maschio con olio siliconico. 
Se l’installazione del camino avviene in prossimità di materiali combustibili, rispettare le distanze minime specificate nella designazione 
del prodotto (Le norme nazionali di installazione possono prescrivere una distanza superiore al valore indicato).  
Nei tratti verticali, installare un collare murale ogni 1,0 mt. è comunque consigliato installare almeno 1 collare su ogni tratto verticale, 
anche se inferiore a 1mt. 
Quando il sistema viene installato per funzionamento a umido (W) inserire sempre un Separatore/Raccoglitore di condensa. 
I canali da fumo non devono attraversare locali nei quali è vietata l’installazione di apparecchi a combustione 
Terminata l’installazione del sistema, effettuare un controllo delle tenute ed una analisi di combustione. 
MANUTENZIONE 
Per un buon funzionamento e mantenimento dell’impianto di evacuazione dei prodotti della combustione, effettuare scrupolosamente le 
operazioni contenute in questo paragrafo. Tali operazioni possono essere effettuate esclusivamente da personale qualificato, utilizzando 
idonee attrezzature, nel rispetto delle disposizioni legislative e regolamentari in materia di tutela della sicurezza e salute dei lavoratori 
negli ambienti di lavoro. 
Eseguire una manutenzione programmata, con frequenza consigliata di 1 volta l’anno, salvo diversa specifica dettata da Leggi/Norme 
vigenti o dal costruttore dell’apparecchio. 
Effettuare la pulizia del condotto fumario e verificare che il sistema di scarico garantisca un corretto deflusso dei gas residui della 
combustione. La pulizia deve essere effettuata con adeguate attrezzature quali ad esempio: spugna, spazzola in plastica ecc. E’ tassati-
vamente vietato l’utilizzo di strumenti in ferro/metallici. 
Effettuare una verifica dello stato e della tenuta degli Elastomeri/Guarnizioni e provvedere a sostituirli nel caso risultassero deteriorati. 
Verificare il corretto smaltimento delle condense e/o acque piovane mediante il raccoglitore/separatore di condensa (se installato). 
Verificare che i collari siano installati correttamente in modo da garantire la stabilità strutturale degli elementi che compongono il 
sistema. 

FIELD OF USE: The products of the line “ROOF TERMINAL SYSTEM” are designed to be used in the 
service of condensation boilers with forced draft (Max. Heat flow 35 Kw.) Positive pressure (P1 = 
200Pa) . The maximum temperature of the combustion fumes must not exceed 120 ° C. 
INSTALLATION: 
Before starting the installation of any component, make sure that the product designation on the part 
is suitable for the installation to be carried out. 
Install the components according to the instructions given by the manufacturer of the heat generator. 
Check the integrity and cleanliness of the joints of the elements to be installed: Elements with 
damaged joints (eg crushed, oval, etc.) cannot be used 
Install the system components, keeping the flue towards the top. (see arrow on each item) 
It is advisable to always install our telescopic tube in each system in order to facilitate any disassembly 
and periodic inspections of the flue gas exhaust system. 
In the coupling of the joints (male part with female part) insert the male part inside the female part 
until the male part is touched with the silicone gasket, then continue the insertion making a simulta-
neous movement of rotation and translation (chlorotreatment ) until the male part comes into contact 
with the female part. N.B. the rotation movement must be discordant between the two elements to be 
coupled, if the detail held with the right hand is turned clockwise the detail held by the left hand must 
be rotated counterclockwise, or vice versa. Before coupling the joints, check the integrity of the gasket 
and make sure that it remains inside its seat and that it is not damaged during assembly. To facilitate 
the assembly operation lubricate the male part with silicone oil. 
If the chimney is installed near combustible materials, respect the minimum distances specified in the 
product designation (the national installation standards may prescribe a distance greater than the 
indicated value). 
In vertical sections, install a wall collar every 1.0 m. however, it is recommended to install at least 1 
collar on each vertical section, even if less than 1m. 
When the system is installed for wet operation (W) always insert a condensate separator / collector. 
The smoke ducts must not cross rooms in which the installation of combustion appliances is prohibited 
Once the system has been installed, perform a seal check and a combustion analysis. 
MAINTENANCE 
For a good operation and maintenance of the evacuation system of the combustion products, scrupu-
lously carry out the operations contained in this paragraph. These operations can only be carried out 
by qualified personnel, using suitable equipment, in compliance with the laws and regulations regar-
ding the protection of the health and safety of workers in the workplace. 
Perform scheduled maintenance, with a recommended frequency of 1 time a year, unless otherwise 
specified by applicable laws / regulations or by the manufacturer of the appliance. 
Clean the smoke duct and check that the exhaust system guarantees a correct flow of residual 
combustion gases. Cleaning must be carried out with suitable equipment such as: sponge, plastic brush 
etc. The use of iron / metal tools is strictly forbidden. 
Check the condition and tightness of the Elastomers / Gaskets and replace them if they are damaged. 
Check for proper disposal of condensate and / or rainwater using the condensate trap / separator (if 
installed). 
Check that the collars are installed correctly to ensure the structural stability of the elements that 
make up the system. 



CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA CAMINI A TETTO 
Roof Terminal System Ø 80/125 

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Attacco Ø80/125 M/M 
Con regolazione aria Comburente 
Tubo Esterno Ø125 in PVC nero 
 

Fastening Ø80/125 M/M 
With regulation air comburent 
PVC Black Ø125 external pipe 

1058 KTCPPS812MN 73,63 01 

CAMINO A TETTO COASSIALE 

CONCENTRIC ROOF TERMINAL 

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Attacco Scarico Fumi Ø80 M/M 
Tubo Esterno Ø125 in PVC nero 
 

Ø80 Flue Gas Fastening M/M 
PVC Black Ø125 external pipe 

1063 KTCSPPS08N 59,49 01 

CAMINO A TETTO COASSIALE 

CONCENTRIC ROOF TERMINAL 

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Attacco Scarico Fumi Ø80 M/M 
Con regolazione aria Comburente 
Tubo Esterno Ø125 in PVC nero 
 

Ø80 Flue Gas Fastening M/M 
With regulation air comburent 
PVC Black Ø125 external pipe 

1063 KTCSPPS610N 82,06 01 

CAMINO A TETTO COASSIALE 

CONCENTRIC ROOF TERMINAL 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA CAMINI A TETTO 
Roof Terminal System Ø 60/100 

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Attacco Ø60/100 M/M 
Terminale Rame 
Tubo Esterno Ø100 Rame-Alluminio 
 

Fastening Ø60/100 M/M 
Copper Terminal 
Copper/Aluminum Ø100 external pipe 

1070 KTCPPs610R 101,07 01 

CAMINO A TETTO COASSIALE 

CONCENTRIC ROOF TERMINAL 

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Attacco Ø60/100 M/M 
Terminale Acciaio Inox AISI 304 
Tubo Esterno Ø100 Acciaio Inox AISI 304 
 

Fastening Ø60/100 M/M 
AISI 304 Stainless Steel Terminal 
AISI 304 Stainless Steel Ø100 external pipe 

1070 KTCPPs610I 89,14 01 

CAMINO A TETTO COASSIALE 

CONCENTRIC ROOF TERMINAL 

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Attacco Ø60/100 M/M 
Terminale Acciaio Inox AISI 304 
Tubo Esterno Ø100 Alluminio Vern. Bianco 
 

Fastening Ø60/100 M/M 
AISI 304 Stainless Steel Terminal 
White Aluminum painted Ø100 external pipe 

1070 KTCPPs610V 82,00 01 

CAMINO A TETTO COASSIALE 

CONCENTRIC ROOF TERMINAL 

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Attacco Ø60/100 M/M 
Terminale Acciaio Inox AISI 304 
Tubo Esterno Ø100 Alluminio Naturale 
 

Fastening Ø60/100 M/M 
AISI 304 Stainless Steel Terminal 
Natural Aluminum Ø100 external pipe 

1070 KTCPPs610N 79,04 01 

CAMINO A TETTO COASSIALE 

CONCENTRIC ROOF TERMINAL 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA CAMINI A TETTO 
Roof Terminal System Ø 60/100 

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Attacco Ø80/100 M/M 
Con regolazione aria Comburente 
Tubo Esterno Ø125 in PVC nero 
 

Fastening Ø80/125 M/M 
With regulation air comburent 
PVC Black Ø125 external pipe 

1147 KTCPPs610MN 74,05 01 

CAMINO A TETTO COASSIALE 

CONCENTRIC ROOF TERMINAL 

CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

SISTEMA CAMINI A TETTO 
Roof Terminal System 

ACCESSORI 
Accessories 

TESTA CAMINO A TETTO 

ROOF TERMINAL HEAD 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 TCPPs80 26,37 01 

Attacco in PPs Ø80 M Fastening in PPs Ø80 M 

 L CODE €/Pcs Pz/Pcs 

L1=150 
L2=600 TERM80125150N 69,16 01 

Attacco in Acciaio Ø80 

Steel Fastening Ø80  
L1=300 
L2=750 TERM80125300N 72,70 01 

CAMINO A TETTO COASSIALE 

CONCENTRIC ROOF TERMINAL 

RIDUZIONE IN ACCIAIO  
Ø125 F / Ø100 F 

STEEL ADAPTER Ø160 M / Ø200 F 

 CODE €/Pcs Pz/Pcs 

 RZ1012N 14,35 01 

 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

TEGTPN 18,72 01 

Attacco universale (valido per tutti i 
camini a tetto del presente catalogo) 

Universal fastening (valid for all the roof termi-
nals listed of this catalogue)  

TEGOLA PER CAMINI A TETTO PIANO 

TILE FOR ROOF TERMINAL 

  CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Regolabile 0°-35° 
Adjustable 0 ° -35 ° 

TEGNN 39,24 01 

Regolabile 25°-45° 
Adjustable 25° -45 ° 

TEGNNUB 39,24 01 

Attacco universale (valido per tutti i camini a tetto del presente catalogo), con conversa in 
lastra di gomma con anima di alluminio (NO PIOMPO).   

Universal fastening (valid for all the roof terminal listed of this catalogue), with a rubber sheet with an 
aluminum core (NO LEAD). 

TEGOLA PER CAMINI A TETTO 

TILE FOR ROOF TERMINAL 

 TCPPs100 27,36 01 

Attacco in PPs Ø100 M Fastening in PPs Ø100 M 
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CONDENSAZIONE 
CONDENSING BOILERS  

NEUTRALIZZATORI DI CONDENSA (ACCESSORI PER TUTTE LE LINEE) 
CONDENSATE NEUTRALIZZER (ACCESSORIES FOR ALL LINES) 

CODE €/Pcs Pz/Pcs Tubo di Alimentazione: Ø40 
Tubo Scarico: Ø20 
Dim.: a=400 / c=235 / d=640 

Supply tube: Ø40 
Exhaust pipe: Ø20 
Dim .: a = 400 / c = 235 / d = 640 

NC1500 245,00 01 

NEUTRALIZZATORE PER IMPIANTI A 1500Kw 

NEUTRALIZER FOR SYSTEMS AT 1500 Kw 

CODE €/Pcs Pz/Pcs 

25 Kg 
BG25 39,00 01 

BUSTA DI GRANULATO 

GRANULATE ENVELOPE 

CODE €/Pcs Pz/Pcs Tubo di Alimentazione: Ø40 
Tubo Scarico: Ø20 
Dim.: a=300 / c=235 / d=400 

Supply tube: Ø40 
Exhaust pipe: Ø20 
Dim .: a = 300 / c = 235 / d = 400 

NC300 135,00 01 

NEUTRALIZZATORE PER IMPIANTI A 300Kw 

NEUTRALIZER FOR SYSTEMS AT 300 Kw 

CODE €/Pcs Pz/Pcs 

10 Kg 
BG10 25,00 01 

BUSTA DI GRANULATO 

GRANULATE ENVELOPE 

CODE €/Pcs Pz/Pcs Tubo di Alimentazione: Ø40 
Tubo Scarico: Ø20 
Dim.: a=300 / c=235 / d=400 

Supply tube: Ø40 
Exhaust pipe: Ø20 
Dim .: a = 300 / c = 235 / d = 400 

NC200 111,00 01 

NEUTRALIZZATORE PER IMPIANTI A 200Kw 

NEUTRALIZER FOR SYSTEMS AT 200 Kw 

CODE €/Pcs Pz/Pcs 

7 Kg 
BG07 19,00 01 

BUSTA DI GRANULATO 

GRANULATE ENVELOPE 

CODE €/Pcs Pz/Pcs Tubo di Alimentazione: Ø40 
Tubo Scarico: Ø20 
Dim.: a=200 / c=185 / d=300 

Supply tube: Ø40 
Exhaust pipe: Ø20 
Dim .: a = 200 / c = 185 / d = 300 

NC120 83,00 01 

NEUTRALIZZATORE PER IMPIANTI A 120Kw 

NEUTRALIZER FOR SYSTEMS AT 120 Kw 

CODE €/Pcs Pz/Pcs 

5 Kg 
BG05 14,00 01 

BUSTA DI GRANULATO 

GRANULATE ENVELOPE 

CODE €/Pcs Pz/Pcs 

Dim.: a=260 / b=175 
POMPA 144,00 01 

POMPA PER NEUTRALIZZATORE 

PUMP FOR NEUTRALIZER 
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KIT PROMOZIONALI PROMOTIONAL KITS 



CONDIZIONI GENERALI DI VENDITA GENERAL CONDITIONS OF SALE 

1. NORMATIVA CONTRATTUALE 
1.1. Le presenti Condizioni Generali, salvo eventuali deroghe specificatamente concordate per iscritto, disciplinano i contratti di 

vendita fra le parti. Eventuali condizioni generali del Compratore non troveranno applicazione se non espressamente accetta-
te per iscritto; in tal senso però, salvo deroga scritta, non escluderanno l’efficacia delle presenti Condizioni Generali, con cui 
dovranno venire concordate. Il termine Prodotti indica le merci che formano oggetto del singolo contratto di compravendita 
disciplinato dalle presenti Condizioni Generali (in seguito denominato “il contratto”). 

1.2. Tutti gli ordini si intendono effettuati <<salvo approvazione della casa>>.  
1.3. L’accettazione di un contratto da parte del Compratore, comunque effettuata, comporta la sua adesione alle seguenti Condi-

zioni Generali. Nel caso in cui il Venditore abbia emesso, anche successivamente alla conclusione del contratto, una conferma 
d’ordine o una conferma di vendita, si applicheranno gli eventuali termini aggiuntivi o modificativi del Contratto contenuti 
nella conferma d’ordine o di vendita, sempre che il compratore non obbietti tempestivamente per iscritto.  

1.4. Fatto salvo quanto stabilito all’art. 1.3 qui sopra, eventuali modifiche dei termini del Contratto dovranno essere concordate 
per iscritto. 
 

2. CARATTERISTICHE DEI PRODOTTI 
2.1. Eventuali informazioni o dati sulle caratteristiche e/o specifiche tecniche dei prodotti ed il loro uso, come pesi, dimensioni 

ecc. e gli altri dati figuranti nei cataloghi, prospetti, circolari, annunci pubblicitari, illustrazioni, listini prezzi, od altri documenti 
illustrativi del Venditore, saranno vincolanti solo nella misura in cui tali dati siano stati espressamente menzionati nell’offerta 
o nell’accettazione scritta del Venditore. 

2.2. Il Venditore fornisce i Prodotti con imballaggio standard. Eventuali imballaggi speciali dovranno essere richiesti espressamen-
te dal Compratore all’atto dell’ordinazione e saranno fatturati al costo. 
 

3. TERMINI DI COSEGNA 
3.1. I termini di consegna richiesti sono sempre indicativi. Esso sarà ritenuto valido soltanto se confermato dal Venditore, ed in  

ogni caso, la stessa non risponderà dei ritardi di consegna (se non in dipendenza di grave colpa a suo carico) in particolare: 
quando non fossero osservate da parte del Compratore le condizioni di pagamento;  

3.2. Non si considera imputabile al Venditore l’eventuale ritardo dovuto a causa di forza maggiore, o ad atti od omissioni del 
Compratore quali ad esempio mancato o ritardo di comunicazione dati necessari per l’evasione dell’ordine. In tal senso, il 
Compratore non avrà diritto ad esigere alcun indennizzo, annullamento o modifiche dell’ordine conferito; 

3.3. La merce resa, solo in casi eccezionali e previa specifica autorizzazione del Venditore, dovrà pervenire in porto franco, senza 
essere stata utilizzata ed in perfetto stato, sarà accreditata per l’intero suo importo, dedotto il 10% per spese generali. La 
nota credito emessa verrà conguagliata con le forniture successive, resta inteso che non ci sarà alcun movimento finanziario.  

3.4. Le consegne anche parziali di merce non possono essere rifiutate dall’Acquirente e non danno diritto all’annullamento 
dell’ordine. I ns. contratti sono sempre soggetti alla clausola “salvo cause impreviste” ed il mancato rispetto del medesimo 
non darà luogo ad alcun indennizzo da parte della Fornitrice all’Aquirente. 
 

4. RESA E SPEDIZIONI - RISERVA DI PROPRIETA’ o PATTO DI RISERVATO DOMINIO 
4.1. Salvo patto contrario, la fornitura dei prodotti s’intende Franco Fabbrica e ciò anche quando sia convenuto che la spedizione 

o parte di essa venga a cura dal Venditore. E’ facoltà del Venditore scegliere il mezzo di trasporto, pur seguendo le istruzioni 
del Compratore. Tale mezzo verrà sempre riconosciuto valido ed accettato dal Compratore.  

4.2. I rischi passano al Compratore al momento della consegna dei Prodotti al primo trasportatore, presso lo stabilimento del 
Venditore. 

4.3. Eventuali reclami relativi allo stato dell’imballo, quantità o caratteristiche esteriori dei Prodotti (vizi apparenti), dovranno 
essere notificati al Venditore mediante fax o email-pec, raccomandata a.r., a pena di decadenza, entro otto giorni dalla data 
del ricevimento dei Prodotti. Eventuali reclami relativi a difetti non individuabili mediante un diligente controllo al momento 
del ricevimento (vizi occulti) dovranno essere notificati al Venditore mediante lettera raccomandata a.r. o email-pec, a pena 
di decadenza, entro otto giorni dalla data della scoperta del difetto o comunque non oltre 60 giorni dalla data di consegna. Il 
reclamo dovrà specificare con precisione il difetto riscontrato, ed i Prodotti cui esso si riferisce. Per reclami tempestivi e 
fondati l’obbligo del Venditore è limitato al ritiro o sostituzione del materiale riconosciuto non conforme, oppure all’accredito 
del relativo importo. Nell’eventualità qui prevista è comunque escluso qualsiasi altro diritto da parte del Compratore di 
sospendere i pagamenti, di chiedere la risoluzione del contratto o il risarcimento dei danni e il rimborso delle spese di qualsia-
si titolo sostenute.   

4.4. Tutta la merce venduta è gravata dal patto di riservato dominio. La proprietà di ogni prodotto fornito passerà all’Acquirente, 
solo all’atto del pagamento integrale di quanto pattuito; prima del verificarsi di tale condizione l’Acquirente è considerato 
depositario a tutti gli effetti di legge. 
 

5. TOLLERANZE D’USO  
5.1. Il Compratore assume tutti i rischi derivanti dall’uso dell’oggetto acquistato; per cui, sin d’ora, rinuncia ad ogni eventuale 

azione per risarcimento danni nei confronti del Venditore, sia diretta, sia indiretta, sia propri ovvero derivati a terzi, per 
qualsiasi motivo o titolo, riconducibili all’oggetto acquistato e all’uso dello stesso. 
 

6. PREZZI 
6.1. Il prezzo dei Prodotti sarà quello del Venditore in vigore, tenuto conto del listino in vigore nel periodo di riferimento, al mo-

mento della spedizione dei prodotti. Salvo patto contrario, i prezzi s’intendono Franco Fabbrica, imballo normale compreso. I 
prezzi potranno subire variazioni, qualora dalla data dell’ordine a quella di consegna dei prodotti dovessero intervenire varia-
zioni di costi relativi alle materie prime superiori al 15%. Salvo diverso accordo scritto, non sono inclusi nel prezzo eventuali 
imballaggi speciali richiesti dal Compratore, l’assicurazione, il trasporto, nonché qualsiasi altra prestazione o costo accessorio. 

6.2. I prezzi s’intendono al netto dell’Iva, di eventuali imposte e tasse, nonché di tributi ed oneri fiscali o di qualsiasi specie, even-
tualmente gravanti sul Contratto. 
 

7. CONDIZIONI DI PAGAMENTO 
7.1. Il pagamento dovrà essere effettuato nei termini e nella valuta pattuiti. In caso di ritardo rispetto alla data pattuita, il Compra-

tore sarà tenuto a corrispondere al Venditore senza che sia necessaria la messa in mora del Compratore, un interesse pari al 
tasso di mora ex D.Lgs.231/2002 oltre al tasso legale, a partire dal giorno in cui il pagamento doveva essere effettuato. L’e-
ventuale ritardo di pagamento superiore a 15 giorni darà al Venditore il diritto di risolvere il Contratto, con facoltà di preten-
dere la restituzione dei Prodotti forniti, a cura e spese del Compratore, salvo il risarcimento del danno. 

7.2. Il Compratore non è autorizzato ad effettuare alcuna deduzione dal prezzo pattuito, se non previo accordo scritto con il 
Venditore.  

7.3. Qualora il Venditore abbia motivo di temere che il Compratore non possa o non intenda pagare i Prodotti alla data pattuita, 
egli potrà subordinare la consegna dei Prodotti alla prestazione di adeguate garanzie di pagamento (ad es. fideiussione o 
garanzia bancaria). Inoltre, in caso di ritardi di pagamento, il Venditore potrà modificare unilateralmente i termini di eventuali 
altre forniture e/o sospendere l’esecuzione fino all’ottenimento di adeguate garanzie di pagamento.  
 

8. GARANZIA 
8.1. la garanzia è di 24 mesi come da Decreto Legislativo n. 24 del 2 febbraio 2002 in attuazione alla direttiva 1999/44/CE.  

 

9. FORO COMPETENTE: 
9.1. Per ogni controversia, ivi comprese le domande giudiziali di pagamento, è applicabile esclusivamente la legge italiana e unico 

foro competente è quello della sede legale della Conti S.r.l. (Pescara). 

1. CONTRACT REGULATIONS 
1.1. These Terms and Conditions, unless any exceptions specifically agreed 

in writing, governing contracts of sale between the parties. Any 
general terms and conditions of the Buyer will not apply unless 
expressly accepted in writing, in this sense, however, unless an 
exception is written, do not exclude the efficacy of these Terms. The 
term Products means goods which are the subject of a single 
contract of sale governed by these Terms and Conditions 
(hereinafter referred to as "the Contract"). 

1.2. All orders are carried out only <<subject to the approval of the 
house>>. 

1.3. The acceptance of a contract by the Purchaser, however effected, 
entails its adherence to the following Terms and Conditions. In the 
event that the Seller has issued, even after the conclusion of the 
contract, an order confirmation or confirmation of sale, will apply to 
any additional terms or amending of the Agreement contained in 
the order confirmation or sale, provided that the buyer does not 
promptly object in writing. 

1.4. As established of art. 1.3 above, any changes in the terms of this 
Agreement must be agreed in writing. 

 

2. PRODUCT FEATURES 
2.1. Any information or data on the characteristics and/or technical 

specifications of the products and their use, such as weights, 
dimensions etc. and other data contained in catalogs, prospectuses, 
circulars, advertisements, illustrations, price lists, or other 
illustrative documents of the seller, shall be binding only if these 
data have been specifically mentioned in the offer or in the written 
acceptance by the Seller. 

2.2. The Seller provides the products with standard packing. Any special 
packaging must be expressly requested by the Buyer at the time of 
order and will be billed at cost. 

 

3. TERMS OF DELIVERY 
3.1. The required delivery terms are always approximate. It will be 

considered valid only if confirmed by the Seller, in each case, he is 
not liable for delays in delivery (only in dependence of gross 
negligence against him), especially when the buyer doesn’t respect 
the terms of payment; 

3.2. It is not considered attributable to the Seller any delay due to reasons 
of force majeure, or acts or omissions of the Buyer such failure or 
delay of communication data required for order fulfillment. In this 
sense, the Buyer shall not be entitled to claim any compensation, 
cancellation or modification of the given order; 

3.3. The goods returned, only in exceptional circumstances and subject to 
specific authorization by the Seller, must be sent by the buyer at his 
charge, without having been used and in perfect condition. The 
goods returned will be credited for the full amount, less the 10 %. 
The credit note will be issued balanced with successive deliveries, it 
is understood that there will be no financial movement. 

3.4. The partial deliveries of goods may not be rejected by the Purchaser 
and shall not entitle the cancellation of the order. Our contracts are 
always subject to Clause “unless unforeseen causes” and non-
compliance the sare, they will not give any indemnity from the 
supplier to the buyer. 

 

4. RETURN AND SHIPPING - RETENTION OF TITLE 
4.1. Unless otherwise agreed, the delivery of the products will be Ex Works, 

even when it is agreed that the shipment or any part is edited by 
the Seller. It’s a right of Seller to choose the means of transport, 
while following the instructions of the Buyer. This means will always 
be recognized as valid and accepted by the Buyer. 

4.2. The risk shall pass to the Buyer upon delivery of the Products to the 
first carrier at Seller's plant. 

4.3. Any complaints relating to packing, quantity or external characteristics 
of the products (apparent defects) must be notified to the Seller by 
fax or email-pec, registered mail, under penalty of forfeiture, within 
eight days from the date of receipt of the Products. Any claims 
relating to defects not discoverable by a careful inspection upon 
receipt (hidden defects) must be notified to the Seller by registered 
letter or email-pec, under penalty of forfeiture, within eight days 
from the date of discovery of the defect or no later than 60 days 
from the date of delivery. The complaint must specify precisely the 
defect, and the products to which it relates. For complaints timely 
and grounded the obligation of the seller is limited to the withdraw-
al or replacement of non-conforming recognized material or 
crediting of the relevant amount. Event is planned here, however, 
the buyer as no rights  to suspend payments, to request the 
termination of the contract or compensation for damages and 
reimbursement of expenses incurred for any reason . 

4.4. All goods sold are burdened by the retention of title. The properties of 
each product supplied shall pass to Buyer only upon payment in full 
of what has been agreed, prior to the occurrence of this condition 
the buyer is considered to be the depositary for all purposes of the 
law. 

 

5. TOLERANCE OF USE 
5.1. The Buyer assumes all risks arising from the use of the purchased 

object, for which, as of now, waives any action for damages against 
the Seller, whether direct or indirect, or to any third party, for any 
reason or title, related to the item purchased and the use thereof. 

 

6. PRICES 
6.1. The price of the Products in force will be that of the Seller, taking into 

account the price list in force during the reference period, at the 
time of shipment of the products. Unless otherwise agreed, prices 
are ex works, including normal packaging. Prices are subject to 
changes, if from the date of the order to the delivery of the 
products, any variations could occur in costs related to raw 
materials more than 15%. 
Unless otherwise agreed in writing, are not included in any special 
packaging required by the Purchaser, insurance, transportation, as 
well as any other benefit or cost accessory. 

6.2. All prices are exclusive of VAT, any taxes and fees, as well as to taxes 
and fiscal charges or any species, eventually borne by the Agree-
ment. 

 

7. TERMS OF PAYMENT 
7.1. Payment will be made on the terms and in the currency agreed. In case 

of delay with respect to the agreed date, the Buyer shall pay the 
Seller without the need for a formal notice to the Buyer, interest at 
the rate of arrears former D.Lgs.231/2002 than the statutory rate, 
starting the day on which the payment was due. Any delay in 
payment more than 15 days will give the seller the right to 
terminate the Contract, with the right to demand the return of the 
Products supplied, at the expense of the Buyer , unless the 
damages. 

7.2. The Buyer is not entitled to make any deduction from the agreed price, 
unless by prior written agreement with the seller . 

7.3. If the Seller has reason to fear that the Buyer can not or does not 
intend to pay for the Products on the agreed date, he will make the 
delivery of products to the provision of adequate assurance of 
payment (ex. Guarantee or bank guarantee). In addition, in the 
event of late payment, the Seller may unilaterally modify the terms 
of any other supplies and/or suspend the execution until obtaining 
as  adequate assurance of payment. 

 

8. WARRANTY 
8.1. The warranty is 24 months as per Legislative Decree no. 24 of 2 

February 2002 implementing Directive 1999/44/EC. 
 

9. JURISDICTION: 
9.1. Any dispute, including actions for payment, the Italian law is only 

applicable and court of jurisdiction is that of the registered office of 
the Conti Srl (Pescara). 



  

CONTRIBUTO DI TRASPORTO  

I particolari saranno resi franco Vs. depositi con addebito contributo in fattura come da tabella sotto riportata:  

  
CONTRIBUTO SPESE TRASPOSTO ITALIA AD ESCLUSIONE DI: CALABRIA, SICILIA E SARGEGNA  

Per imponibili fino a € 500,00 addebito fisso € 24,00 
 

Per imponibili da € 500,00 fino a € 1.000,00 addebito contributo 4% 
 

Per imponibili da € 1.000,00 fino a € 2.000,00 addebito contributo 2% 
 

Per imponibili oltre € 2.000,00 addebito contributo 1,5% 
 

Gli importi di cui sopra si riferiscono ai valori imponibile merce netta ordinata relativamente agli articoli presenti sui ns. listini in vigore.  

 
CONTRIBUTO SPESE TRASPOSTO PER CALABRIA, SICILIA E SARGEGNA  

Per imponibili fino a € 500,00 addebito fisso € 40,00 
 

Per imponibili oltre € 500,00 addebito contributo 7% 
 

Gli importi di cui sopra si riferiscono ai valori imponibile merce netta ordinata relativamente agli articoli presenti sui ns. listini in vigore.  

 

Si informa che il contributo trasporto richiesto è solo una parte del costo del trasporto, l’altra parte è a carico della 
Conti S.r.l. . 
Come a Voi noto, i prodotti consegnati sono molto voluminosi e di poco peso.  

 
Attenzione!! cosa fare prima di firmare il documento di trasporto  

1. Controllare il numero dei colli ricevuti: deve essere uguale a quello segnato sul documento di trasporto (o bollettino di consegna del cor-
riere).  

2. Controllare le etichette apposte sui colli: devono riportare l'indirizzo corretto.  

3. Controllare lo stato esteriore dei colli: non devono presentare nessun danno ne essere stati manomessi.  

4. Nel caso in cui si riscontri un'anomalia, firmare il documento di trasporto (bolla o bollettino di consegna del corriere) apponendo RISERVA 
e specificando il tipo di anomalia riscontrata (es. riserva per colli mancanti, riserva per collo con cartone bucato ecc.).  

N.B. Apporre riserva è un diritto sancito dal codice civile (art. 1698). Si ricorda che non hanno più alcun riconoscimento le riserve generiche 
(es. si accetta con riserva di controllo, ecc.); è quindi indispensabile fare un'analisi, come sopra descritto, in presenza del corriere e giustifica-
re l'eventuale riserva.  

 
Le confezioni riportate sul presente listino prezzi, vengono controllate e riscontrate all’uscita mediante sistema informatizzato 
(lettore per codice a barra).  

 

CONTI S.r.l. Sede Legale e Stabilimento: C.da Fonteschiavo, 76 – Zona Industriale – 65010 Nocciano (PE) – Tel.085 8470006 (r.a.) – 
Fax 085 8470804. 
Cap. Sociale Euro 624.000 i.v. - Partita IVA: 01588410686 - Cod.Fisc. 01767020694 -  REGISTRO IMPRESE N. (PE-2000-18021) R.E.A. N. 
109332 
http://www.contisrl.it  –  email: info@contisrl.it  –  PEC: conti.srl@pec.it  
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